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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11.  Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 5 minutes. After you operate device for 5
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

“Eject” button used to release the attachments 2. Speed control

“Turbo” button 4. Whipping attachments
Mixing attachments (for model AD4206 with bowl) 6.  Mixer body

Mixer release button 8. Bowl

Mixer lifting button 10. Mixer base

EVICE UTILIZATION
Make sure that the device is disconnected from the power.
Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, and the mixing attachments
should be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 3 and 4).
Make sure the attachments are inserted properly.
Connect the mixer to power, insert whipping or mixing attachments. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate
mixing speed.
After the use set the speed control (2) to “0”, and unplug the mixer from the electric power.
. Press “Eject" button to remove mixer attachments (1).
PERATING MIXER WITH BOWL (only for AD4206 model)
Place the mixer with attachments on the mixer base (10). The mixer will snap into place.
You can tilt back the mixer with attachments by pressing the mixer lifting button (9). To lower the mixer, press the lifting button (9)
again.
3. To remove mixer from the mixer base press mixer release button (7).
CLEANING AND MAINTENANCE
1. Unplug the device from the power before cleaning it.

M=o A MR ONOIW=

2. Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.

3. Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

é: Bgn'?{’itnﬂﬁifs%r?ﬁ w;t?ra\(t)?rﬁfetﬂigﬁzglthe device. Z?glc(t:ﬁ/ éss made in class Il of insulation. Device is compliant with EU
TECHNICAL DATA - Low voltage directive (LVD)

Power supply: 220-240V~50/60Hz - Electromagnetic compatibility (EMC)

Power: 300W Max: 550W Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHR|FTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
. DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/eéwr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schéaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 220-240 V~ 50/60 Hz anschlieRRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaRinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von U

4

er 8 Jahren sowie von



Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzprag unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezliglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Geréat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen. o o

9. Regelmaliig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr] _If\:[egen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schiitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht dbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flissigkeiten. .

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehor stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in

die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17 .Vor Inbetriebnahme dieses Gerates priifen Sie, ob alle Teile und Zubehdr richtig

angebracht wurden.

18.Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie

Verbrennungen vermeiden.
19.Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.
20.Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehor (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21.Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 5 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit

warten Sie bis das Geréat abkuhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1 und 2)

Auswurftaste ,Eject” fiir Rihrbesen und Knethaken

,Turbo*-Taste

Knethaken (fiir Modell AD4206 mit Schiissel)

Gehause vom Handmixer

Rihrschissel
10. Gestell vom Handmixer

Geschwindigkeitsregler
Ruhrbesen

Auswurftaste fiir Handmixer
Taste fiir Hochheben vom Handmixer
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BENUTZUNG DES GERATES

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie die Riihrbesen bzw. Knethaken in die Offnungen auf der Unterseite des Gerates. Die Knethaken kénnen parallel
gesteckt werden; die Rilhrbesen sind dagegen so in die Offnungen zu stecken, dass der Riihrbesen mit einer Platte in die groRere
Offnung kommt (Abb. 3 und 4).

3. Vergewissern Sie sich, dass die Ruhrbesen bzw. Knethaken richtig gesteckt wurden.

4. Schalten Sie den Handmixer ein, tauchen Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in die zu verarbeitenden Speisen ein. Nehmen Sie das
Gerét in Betrieb, indem Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf eine entsprechende Geschwindigkeitsstufe einstellen.

5. Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die Position ,0“ und schalten Sie den
Handmixer aus.

6. Driicken Sie auf die Auswurftaste ,Eject” (1), um Rihrbesen bzw. Knethaken nach dem Gebrauch auszustolRen.

BENUTZUNG // MIT SCHLUSSEL (nur fir Modell AD4206)

1. Legen Sie den Handmixer mit angebrachten Ruhrbesen bzw. Knethaken aufs Gestell vom Handmixer (10). Der Mixer rastet ein.

2. Sie kénnen den Handmixer mit angebrachten Rihrbesen bzw. Knethaken leicht zurlicklehnen, indem Sie Taste fir Hochheben vom
Handmixer (9) driicken. Zum Senken des Mixers driicken Sie nochmals Taste fiir Hochheben vom Handmixer (9).

3. Zum Herausnehmen des Handmixers aus dem Gestell driicken Sie die Auswurftaste fiir Handmixer (7).

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor der Reinigung des Gerates schalten Sie bitte den Strom ab.

2. Nehmen Sie die Zubehorteile vom Gerét, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspiilmittel abwaschen. Die Zubehorteile
durfen nicht in die Geschirrspiilmaschine.

3. Trocknen Sie bitte die AuRenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4. Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel.

5. Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
Netzanschluss: 220-240V~50/60Hz erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
|-9|Stun9: 300W Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
max. Leistung: 550W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
BN 2usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de l'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
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I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre l'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et I'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 5 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)

1. Bouton "Eject" libérant les pieds 2. Sélecteur de vitesse

3. Bouton "Turbo" 4. Pieds batteurs (fouets)
7



Pieds mélangeurs (crochets) (pour le modele AD4206 avec bol)

Bloc-moteur 7. Bouton libérant le mixeur
Bol 9. Bouton de relevage

0. Socle du mixeur

SO

TILISATION DE L'APPAREIL

. S'assurer que l'appareil est débranché.

Installer les accessoires dans les ouvertures en bas de I'appareil. Les pieds batteurs (fouets) peuvent étre installés parallélement, en
revanche les crochets doivent étre installés de maniére a ce que I'embout avec la cale soit placé dans la plus grande ouverture
(image 3 et 4).

S'assurer que les pieds sont bien installés.

Brancher le mixeur sur le secteur, mettre les fouets ou les crochets dans les ingrédients. Allumer I'appareil en réglant le sélecteur de
vitesse (2) sur la vitesse choisie.

Apres la fin de fonctionnement, régler le sélecteur de vitesse (2) sur la position "0" et débrancher I'appareil.

Retirer les pieds en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

TILISATION DU MIXEUR AVEC BOL (uniquement pour le modéle AD4206)
Une fois les pieds installés, placer le mixeur sur le socle (10). L'appareil se clipsera.
Il est possible d'incliner le mixeur en appuyant sur le bouton (9) permettant de soulever I'appareil. Afin de le baisser, rappuyer sur le
bouton de relevage.

3. Afin de retirer le mixeur du socle, appuyer sur le bouton libérant I'appareil (7).

M= C

Mo Cc oo Bw

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Avant de nettoyer I'appareil, le débrancher.
2. Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.
3. Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.
4. Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.
5. Ne pas tremper l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES de prise a la terre.
Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Puissance : 300W Appareil électrique basse tension (LVD)
Puissance maximale: 550W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. . _

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
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de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacidn.

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15.No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir})al mismo tiempo.

21.El tiempo maximo de funcionamiento es de 5 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

. Botdn ,eject’ que libera los accesorios 2. Interruptor para regular las velocidades

Boton “turbo” 4. Accesorios para batir

Accesorios para mezclar B
ara el modelo AD4206 con recipiente)

=

6. Cuerpo de la batidora — mezcladora 7. Boton para liberar la mezcladora

8. Recipiente 9. Botdn para levantar la mezcladora

10. Base de la mezcladora

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el aparato esta desconectado de la red.

2. Cologue los accesorios en los orificios en el inferior del aparato. Los accesorios para batir pueden colocarse de forma faralela, y los
de mezclar deben colocarse de modo que el accesorio con placa esté instalado en el orificio mas grande (dibujos 3 y 4).

3. Aseﬁﬂrese de que los accesorios estén bien montados. ) .

4. Enchufe el aparato, instale los accesorios de batir o de mezclar. Ponga en marcha la mezcladora, ajustando la velocidad de
mezclado con el interruptor (2).

5. Cuando termine de usar el aparato, ponga el interruptor de ajuste de velocidades (2) en posicion ,0” y desenchufe la mezcladora.

6. Saque los accesorios pulsando el boton “eject” (1).

USO DE LAMEZCLADORA CON TAZON (solo para el modelo AD4206)
1. Una vez instaladas las patas, coloque la licuadora en la base (10). El'dispositivo encajara en su lugar.

9



2. La batidora se puede inclinar presionando el boton (9) para levantar el aparato. Para bajarlo, vuelva a presionar el boton de elevacion.
3. Para retirar la licuadora de la base, presione el botdn para liberar el aparato (7).

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.
2. Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.
3. Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafio blando.
4. No use para la limpieza materiales abrasivos.
5. No sumerja en el agua ni en ningln otro liquido.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase I

FICHA TECNICA y no requiere puesta a tierra. El aparato cumple
Alimentacion: 220-240V~50/60Hz requisitos de las directivas:

Potencia: 300W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia maxima: 550W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
N EOES GERAIS DE SEGURANCA N
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA%:AO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO

EmI tcaso~da sua utilizagdo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as
alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante néo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Ial_éo setqeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentagéo.

7. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacéo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo. _ . o _

9. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
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foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparacéo. Todo tipo de reé)araﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparacao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12. O cabo de alimentagao néo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
JN&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprviséo.
14. Para garantir a prote¢édo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
& recomendavel perguntar um electricista.
15. Nléo sulbmergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos. N&o lavar nas maquinas de
avar louga.
16.Antes de Ii?npar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posi¢ao
OFF e desconectar o cabo de alimentagéo da fonte de alimentagao.
17.Antes de p6r o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.
18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para ndo se queimar.
19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgdes de alimentos. O dispositivo
nao serve para preparar quantidades industriais de alimentos.
20.Nao utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.
21.Tempo maximo de funcionamento continuo é de 5 minutos. Apds este tempo, esperar até
que o dispositivo se esfrie para voltar a po-lo em funcionamento.
DESCRICAO DO DISPOSITIVO (figuras 1 € 2)
. Botao "Eject" para expulsédo das varas
Botédo "Turbo"

Varas para mexer (para modelo AD4206 com taca)
Corpo da batedeira

Taca
0. Base da batedeira

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

. Assegurar-se de que o dispositivo esta desligado da fonte de alimentagéo.

. Introduzir os acessérios nos orificios na parte baixa do dispositivo. As varas para bater podem-se introduzir paralelamente e as varas
para mexer devem-se introduzir de maneira que a vara com lamina fique em orificio mais grande do dispositivo (figuras 3 e 4).
Assegurar-se de que as varas entao bem introduzidas. ) ) }
ngiar a batedeira a fonte de alimentagao, introduzir as varas de bater ou mexer da batedeira. Por a batedeira em funcionamento
colocando o regulador de velocidade (2) na velocidade de mexer adequada.

Apos terminar o trabalho, colocar o regulador de velocidade (2) na posicéo “0” e desconectar a batedeira da fonte de alimentagao.
Remover as varas da batedeira pressionando o botéo "Eject" (1).

1
2
3
4
5
6
UTILIZAGAO DE BATEDEIRA COM TAGA ((inicamente para modelo AD4206)

; Colocar na base (10) a batedeira com as varas introduzidas. A batedeira encaixara na base.
3

L

1

2

3

4

Regulador de velocidade
Varas para bater

Botao de liberagao da batedeira
Bot&o para levantar a batedeira

SR~
o~ D

A batedeira com as varas introduzidas pode-se inclinar pressionando o botéo para levanta-la (9). Para baixar a batedeira, voltar a
Bressmnar o botéo para levanta-la (9).
. Pararemover a batedeira da base, pressionar o boto de liberagéo (7).

IMPEZA E MANUTENCAO

. Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentacé&o.

. Remover os acessorios antes de lava-los em agua com detergente para lavar loucas. N&o lavar nas maquinas de lavar louga.
. Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

. Nao utilizar materiais abrasivos para limpar.

Nao submergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS
Alimentagéo: 220-240V~50/60Hz
Poténcia: 300W

Poténcia maxima: 550W

o
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Dispositivo fabricado com classe de isolamento |l e ndo precisa de ligagéo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
|

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI .

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . N S

2. Prlf_’ﬁl_lsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.pPrietaisq galima jungti tik { 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o

4. Btina'imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgrrg.s zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri Uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizigri. o _

6. Visada, b _Hus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. S _ S

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmeés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8. Periodiskai patikrintl maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. .

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg

avojy naudotojui. , -~ . e

10. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia degiy rpedmagq. o o o o

12. Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karStais pavirSiais. Nepalikti
3[|Iqu ulungto prietaiso be priezitros.

13. Negalima drékinti variklio dalies. . o . _ .
14. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
Erletalsq (R D&, urio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina

reiptis '[t.k.valifi uotg elektrikg. B N
15. Nenardinti | vandenj ar kitg skyst|. Neplauti indaplovéje. o . .
16.Prie$ valant ir keiCiant priedus nustatyti greicio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti
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maitinimo |aidg i§ tinklo. o . .
17.Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.
18.Maisant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikytu. o
19.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui. o
20.Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui). _
21.ligiausia istisinio veikimo trukmé yra 5 minutes. Pragjus Siam laikui palaukti, kol
prietaisas ataus ir vél jungti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 pieiniai)

1. Mygtukas ,Eject" antgaliams iSimti 2. Greicio reguliavimo jungiklis

3. Mygtukas ,Turbo" 4. Plakimo antgaliai

5. Maisymo antgaliai (modelis AD4206 su dubeniu) 6. Plakiklio korpusas?.Plakiklio nuémimo mygtukas

8. Dubuo i 9. Plakiklio pakélimo mygtukas

10. Plakiklio pagrindas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. [sitikinti, kad prietaisas i§jungtas i$ elektros tinklo.

2. |déti antgalius 'kprietaiso apacioje esancias angas. Plakimo antgalius 4galima déti lygiagreCiai, o maiSymo antgalius batina déti, kad
antgalis su plokstele atsirasty didesnéje i$ dviejy prietaiso angy, (3 ir 4 pieSiniai).

3. |sitikinti, kad antgaliai gerai {déti.

4. jungti plakikl { srove, [kisti plakimo ar maiSymo antgalius | produkta, [jungti plakikl{ — greiCio reguliavimo jungikl (2) perjungti |
reikiama maisymo greit].

5. Baigus darbg greicio reguliavimojungikllk(Z) nustatyti padétyje ,0" ir i§jungti plakiklj i$ elektros tinklo.

6. ISimti plakiklio antgalius — spausti mygtuka ,Eject” (1).

PLAKIKLIO SU DUBENIU NAUDOJIMAS (tik AD4206 modelis)

1. Plakikl su jdétais antgaliais pastatyti ant f)lakiklio pagrindo (10). Plakiklis uzfiksuojamas.

2. Fg?kikﬂga"ma palenkti paspaudus plakiklio pakélimo mygtuka (9). Plakikliui nuleisti dar kartg paspausti plakiklio pakélimo mygtukq

3. l(-’lakikliui nuimti nuo pagrindo spausti plakiklio nuémimo mygtuka (7).

ALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valant iSjungti prietaisg iS tinklo.

Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy_ plovikliu. Neﬁlauti indaplovéje.
ISorines dalis nuvalyti virtuviniu $luostuku ar mink$tu skuduréliu.
Nenaudoti $veiciamujy medziagy.

5. Nenardinti | vandenj ar kitg skyst].

TECHNINIAI DUOMENYS

PN

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas atitinka Siy

brtdle " - direktyvy reikalavimus:
gg;itg."?&)s '\/520'240 V'~ 50/60 Hz Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)
Didziausia galia: 550W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. |levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
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neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici Gdent vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiriSanas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslegSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi miksgjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavosanai. lerici nav
paredzéts izmantot rlpnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minGtém. Vienmér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. Zim.)

1. "Eject" parslégs uzgalu atbrivoSanai 2. Atrumu parslegs

3. "Turbo" parslegs 4. PutoSanas uzgali

5. MaisiSanas uzgali (modelim AD4206 ar trauku) 6. Miksera korpuss7.Miksera atbrivo$anas poga

8. Trauks 9. Miksera pacel$anas poga

10. Miksera pamatne

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla.

2. levietojiet uzgalus atveré ierices apakSpusé. Putotaja uzgalus var ievietot paraléli, bet maisitaja uzgalus jaievieto ta, lai uzgalis ar

plaksniti tiktu ievietots lielakaja no divam atverém (3. un 4. zim.).

3. Parliecinieties, vai uzgali ir tikusi ievietoti pareizi.

4. Pievienojiet ierici elektribas padeves tiklam, ievietojiet putotaju vai maisitaju trauka ar sastavdalam. ledarbiniet mikseri, parslédzot
atruma parslégu (2) nepiecieSamaja atruma rezima.

5. Peéc lietoSanas beigam, iestatiet atruma parslégu (2) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

6. Piespiezot "Eject" (1), iznemiet ierices uzgalus.

MIKSERA IZMANTOSANA AR TRAUKU (tikai modelim AD4206)

1. Mikseri ar ievietotiem uzgaliem novietojiet uz miksera pamatnes (10). Mikseris noslégsies.

2. Mikseri variet atliekt, nospiezot miksera pacelSanas pogu (9). Lai ierici nolaistu, atkartoti nospiediet miksera pacelSanas pogu (9).
3. Laiiznemtu ierici no miksera pamatnes, nospiediet miksera atbrivoSanas pogu (7).

TIRISANA UN UZGLABASANA
1. Pirms tirianas atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.
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2. Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas tdeni, kuram pievienots trauku mazgasanas lidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja
masina.

3. lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.

4. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

5. Neiegremdgjiet tdenT vai cita Skidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI e _ . e
Stravas spriegums: 220-240V~50/60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Jauda: 300 W zema sprieguma direktiva (LVD),

Maksifnélé jauda: 550 W elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

ﬁ Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
EEmmmm Pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid

juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb liilitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lulita (iheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad

lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda. -

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse

Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs v6ivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,

kui laps on 8-aastane voi vanem ja te%utseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
isfikupesast kinni. ARA témba kuneégi toitejuntmest. . .

7. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vGi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet

ilmastikutingimuste {\)nhm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse

tin?(imustes (vannitoad, niisked kampingumajad). . )

8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on w?astatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seaget, voi kui seade kukkus maha voi on mingil

muul viisil vigastatud vi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. Eastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elekripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
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12. Toitejuhe ei v6i rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30

mA. Selles kiisimuses pdorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast valja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad ja tarvikud oleksid digesti paigaldatud.

18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kdrvetada.

19.Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste toostuslikuks tootlemiseks.

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva too aeg on 5 minutit. Parast selle aja moodumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

Nupp "Eject", mis vabastab otsakud

Nupp "Turbo"

Segamisotsakud (kausiga mudelil AD4206)
Mikseri korpus

Kauss

10. Mikseri alus

Kiiruse reguleerimise nupp
Vahustamisotsakud

A S
©o~N B

Mikseri vabastamise nupp
Mikseri téstmise nupp

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et sademe pistik oleks pistikupesast vélja tommatud..

2. Asetage soovitud otsakud avausse mikseri alaosas. Vahustamisotsakud véivad paikneda paralleelselt. Segamisotsakud aga
paigaldage nii, et plaadiga otsaks oleks seadme kahest august suuremas (joonised 3 ja 4).

3. Lulitage mikser vooluvorku, asetage segamis- vdi vahustamisotsakud toddeldavasse toiduainesse. Kéivitage mikser ja seadke kiiruse
reguleerimise nupp soovitud kiirusele.

4. Kui olete t66 Idpetanud, liikake kiiruse reguleerimise nupp tagasi asendisse "0" ja tdmmake pistik seinapistikupesast vélja.

5. Otsakute eemaldamiseks mikseri killjest vajutage nuppu ,Eject” (1)

KAUSIGA MIKSERI KASUTAMINE (ainult mudelile AD4206)

1. Asetage mikser mikserialusele (10). Mikser lukustub.

2. Vajutage mikseri keeramise nuppu (9). Paigaldage vahustamis- (4) v6isegamisotsakud (5) w otsakute kinnitamise avadesse (11) mikseri
alusel (10) kuni need mikseri korpusesse (6) lukustuvad.

3. Mikserit saate koos otsakutega keerata mikseri keeramise nupu abil (9).

4. Mikseri korpuse eemaldamiseks mikseri aluselt, eemaldage segamis- (5) vdi vahustamisotsakud (4) vajutades nupule ,eject” (1). Kui
olete otsakud (4 vdi 5) eemaldanud, tdstke mikseri korpuse alumine osa ettevaatlikult Gles.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Enne puhastamist lilitage seade vooluvdrust vélja.

Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning néudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.
Korpuse pind puhkige puhtaks kddgikateratiku voi pehme lapiga.

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

R

¥EE|N"2-|2%E2D4§’\\‘/DM5%%O H Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
olde: 220~ z Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Vgimsus: 300 W Madaloi lekiriseade (LVD
Maksimaalnevaimsus; 550W adalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline hilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE méargiga
Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes
|

on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Tnainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor si nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8
ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului si
sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatefij fisa din priza de alimentare
tinénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.
9. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din ména sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparatj dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

13. Nu scufundati dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina
de spalat vase.

14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setafi reglarea vitezei in pozitia OFF i
scoateti cablul de alimentare din priza.

15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.

16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fii foarte atenti sa nu va ardefj.
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17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portji mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.

18. Nu folositj diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.

19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 5 minute. Dupa scurgerea acestei
perioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functiune.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1.Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei

3.Butonul “Turbo” 4. Teluri

5.Palete pentru amestecare (pentru modelul AD4206 cu castron)

6.Corpul mixerului 7. Butonul care permite decuplarea mixerului
8.Castron 9. Butonul de ridicare a mixerului

10.Placa de baza a mixerului

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asiguratj-va ca dispozitivul este decuplat de la reteaua electrica.

2. Introducetj paletele in orificiile amplasate pe partea inferioara a dispozitivului Telurile pot fi introduse paralel, in schimb paletele de
amestecare trebuiesc introduse astfel incat paleta cu placuta s fie introdusa in orificiul mai mare al dispozitivului (figura 3 si 4).

3. Asigurasi-va ca paletele sunt introduse corect.

4. Conectati mixerul la reteaua de alimentare cu curent electric, introduceti telurile sau paletele de amestecare ale acestuia in
ingredientele din recipient. Puneti in functiune mixerul prin setarea comutatorului de reglare a vitezei (2) la viteza dorita.

5. Dupa ce afj terminat setati comutatorul de reglare a vitezei (2) in pozitia “0” si scoateti mixerul din priza.

6. Scoateti paletele mixerului prin apasarea butonului “Eject” (1).

FOLOSIREA MIXERULUI CU CASTRON (numai pentru modelul AD4206)

1. Amplasati mixerul cu paletele montate pe placa de baza a mixerului (10). Mixerul se va inchide automat.

2. Puteti apleca mixerul cu paletele montate prin apasarea butonului de ridicare a mixerului (9). Pentru ca mixerul sa revind la pozitia
anterioara trebuie sa apasati din nou butonul de ridicare a mixerului (9).

3. Pentru a desprinde mixerul de pe placa de baza a acestuia trebuie sa apasatj butonul care elibereaza mixerul (7).

CURATARE SI INTRETINERE
1. Inainte de curatare scoateti dispozitivul din priza.
2. Desprindeti accesoriile nainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatati dispozitivul in magina de
spalat vase.
3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.
4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.
5. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide.
Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligacdo

DATE TEHNICE a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Alimentare: 220-240V~50/60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Putere: 300 W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Putere maximala: 550W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
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3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju ppv_ecan{a bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. . o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi utinicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. S 3 . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
dﬂ'ejstvu atmosferskih prilika (kia, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
g upatila, ,vlazne” vikendice). o . L
. Periodi¢no provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane .speg{ja[izovano servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. 3
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbtuedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku. .
15(.jNemOJte potopiti uredaj u vodi ili drugoj teCnosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.
16. Prije CiS¢enja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. . o
17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.
18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
nam,\ijenjen za industrijsku preradu hrane. ) L
20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije ‘za mjeSanje i mucenje). L
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 5 minuta. Nakon isteka tog vremena, sacekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 112

1.Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebaciva¢ za podes$avanje brzine
3.Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5.Nastavci za mjeSanje (za model AD4206 sa éinij;)rr_})

6.Tijelo mjeSalice . Taster za otpustanje mjeSalice
8.Cinija =~ 9. Taster za podizanje mjeSalice
10.Postolje mjeSalice

KORISTENJE UREDAJA

1.Uvjerite se da li je uredaj odspojen od elektrine mreze.

2.Stavite nastavke u otvore na donjem dijelu uredaja. Nastavci za muéenje se mogu paralelno stavljati, dok nastavci za mjeSanje treba
staviti tako da bi nastavak sa plo¢om bio smjeSten u ve¢em od dva otvora uredaja (slika 3 i 4).
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3.Uvjerite se da li su nastavci dobro postavljeni.
4 Prikljucite uredaj na struju, stavite nastavke za mjeSanje i mucenje mjesalice za sastojke. Pokrenite mjesalicu uz pomo¢ pode$avanja
Erebacwaéa za podeSavanije brzine (2) na odgovaraju¢u brzinu mjeSanja.

.Nakon zavr3etka rada, podesite prebaciva¢ Podeéavan'a brzine (2) na poziciju ,0" i odspojite mjeSalicu od elektricne mreze.
6.1zvadite nastavke mjesalice pritiskom na tas 61).

KORISTENJE MJESALICE SA CINIJOM asamo za model AD4206)

1.Smiestite mjesalicu sa postavljenim nastavcima na postolju mjesalice (10) Mjesalica Ce se zatvoriti.

2.Mozete otvoriti mjeSalicu sa nastavcima pritiskom na taster za podizanje mjesalice (9). Da biste ga spustili, ponovno pritisnite taster za
odizanje mjesalice (9). o o o
.Da biste izvadili mjeSalicu sa postolja mjeSalice, pritisnite taster za otpustanje mjesalice (7).

er Eject”

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiScenja iskljuCite uredaj sa mreze.

2.Skinite dijelove opreme prije nego $to ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obriSite kuhings im peskirom ili mekom krpicom.

4.Za CiS¢enje nemojte koristiti abrazivne materijale.

5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj te¢nosti.

TEHNICKI PODACI Aparat ima |l klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
Napajan%e: 220-240 V~50/60 Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Snaga: 300 W Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Maksimalna snaga: 550W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

| Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
. ... OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A keszilek hasznalatbavétele elott olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelosseiet a rendeltetéstdl eltero hasznalatbol vagy a

nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért. o o

2|.tA perglndezes kizérolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd celra.

3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad

csatlakoztatni. ) _

A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készlléket kotni. ) i

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készllék hasznalatakor, ha a kozelben %

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készu
edig azt ho& a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai keépességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza
biztonsagukeért felelds szem,ely( feligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a késztléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt f,elug%elettell teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoléaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva, ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUlléket az id6jaras hatasainak (eso, napsutes stb.), s ne hasznélja
meg[)oyekedett,paratartalm,u korlimények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszUlntetése eérdekében azt erre specializalt javitomdhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a késziiléket seriilt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtettek, vagy barmilyen
mas modon megseérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a készuléket, mivel ez
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aramiités veszélyével jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre Jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szdmara. .

10. A készlileket hideg, stabil, lapos feluletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétdl, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készuléket gytlékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forr¢ felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszliléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében aﬂ'énlo t az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-veddkapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni.

15. Ne meritse a kész(léket vizbe vagy méas folyadékba. Ne mosogassa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozékcsere el6tt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a du%aszoléaljzatbc')l.

]]7| Beinldités el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfelel6 modon lett
elszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilondsen dvatos, hog%\ ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkeszitésére terveztek. A készulék nem valo pari
mértékU élelmiszer-feldolgozasra.

20. Ne hasznaljon egyszerre kilonboz0 tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. Amaximélis folyamatos tizemid6 5 perc. Ennek az id6nek a letelte utan varja meg, amig
a készulék kinhdl, miel6tt jra beinditja.

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. &bra)

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszam szabalyzé kapcsold
3.“Turbo” gomb 4. Habver6 tartozék

5.Keverd tartozék (a talas AD4206 modellhez)

6.A mixer teste 7. A mixert kioldé gomb

8.Tal 9. A mixert felemelé nyomégomb
10.A mixer talpa

A BERENDEZES HASZNALATA

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék aramtalanitva van.

2. Dugja be a tartozékokat a késziilek talpan talalhato nyilasokba. A habverd tartozékokat egyszerre be lehet dugni, azonban a kever§
tartozekokat Ugy kell bedugni, hogy szarnyas véget a keszllék nyilasai koziil a nagyobba dugja be (3. és 4. abra).

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a tartozékok jol vannak behelyezve.

4. Csatlakoztassa a mixert a halozatra, helyezze be a habverd vagy keverd tartozékot a nyersanyagba. Inditsa be a mixert, a fordulatszam
szabalyzé kapcsolét (2) a megfeleld keveresi fordulatszamra allitva.

5. Amunka befejezése utan dllitsa a fordulatszam szabalyz6 kapcsolét (2) “0” allasba, és valassza le a mixert az elektromos haldzatrél.

6. Vegye ki a mixer tartozékait, megnyomva az “Eject’ (1) gombot.

AMIXER HASZNALATAA TALLAL (csak az AD4206 modellné?.
1. Tegye a mixert a behelyezett tartozékokkal a mixer talpara ( 0& A mixer bekattan.
2. A mixer emel6 gombot (9) megnyomva megdontheti a mixert. A leengedéséhez nyomja meg ismét a mixer emeld gombot (9).
3. Hogy le tudja emelni a mixert a talprél, nyomja meg a mixert kiengedé gombot (7).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Tisztitas el6tt huzza ki a készUléket a haldzatbol.
2. Vegye le a tartozékokat, miel6tt elmossa 6ket mosogatészeres vizben. Ne mosogassa mosogatogépben.
3. Akuls6 alkatrészeket torolje at konyhai térélkdz6vel vagy puha ruhaval.
4. Atisztitashoz ne hasznaljon surolészereket.
5. Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.
Aberendezés |l. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel foldelést.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkezo direktivaknak:
Tapfeszliltség: 220-240V~50/60Hz Kisfeszliltség(i elektromos berendezések (LVD)
Teljesitmény: 300W Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Maximalis teljesitmény: 550W Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zos

E A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a
mmmmm  Szemétkosarba.
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... _som_ |
KAYTTOTU.RVAL.II_ISUUSEHDQT -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahelld on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikéli he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehd& ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Al4 kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.
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| |
16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja |
irrota kaapeli pistorasiasta. |
‘17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein. |
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittain varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu |
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen. |
20. Ala kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan. |
‘21. Suurin jatkuva kayttoaika on 5 minuuttia. Taman aikavalin kuluttua odota kunnes laite |
jaahtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen. ‘

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1ja 2)

11.“Eject™-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudensé&atdpainike |
3.“Turbo™-painike 4 Vatkaimet

5. Sekoittimet (littyy kulhovarusteiseen AD4206 - malliin) |
6.Runko 7.Vapautuspainike

8.Kulho 9.Nostopainike \
‘10.A|usta |

‘LAITTEEN KAYTTO |
1.Varmista, etta laite on kytketty séhkdverkkoon.

F.Asenna varusteet laitteen alaosassa oleviin aukkoihin. Vatkaimet soveltuvat asennettavaksi rinnakkain, mutta sekoittimet on asennettava‘
siten, ettd levyvarusteinen sekoitin kiinnitetddn isompaan aukkoon (kuva 3 ja 4).

‘S.Varmista, etté varusteet on asennettu oikein. ‘
4 Kytke kone virtaan ja asenna vatkaimet tai sekoittimet. Kdynnisté yleiskone asettamalla nopeudensaatépainike (2) vastaavaan
sekoitusnopeuteen. |
5.Kayton jalkeen aseta nopeudensaatopainike (2) "0 -asentoon ja katkaise laitteesta virta.

6.Irrota varusteet painamalla “Eject’-painiketta (1). |

IKULOVARUSTEISEN YLEISKONEEN KAYTTO (vain AD4206-malli) \
1.Aseta yleiskone asennettuine varusteineen alustaan (10). Kone napsahtaa.

2.Voit kallistaa yleiskonetta varusteineen painamalla nostopainiketta (9). Yleiskoneen laskemiseksi paina nostopainiketta uudelleen (9). |
‘S.Yleiskoneen alustasta irrottamiseksi paina vapautuspainiketta (7).

PUHDISTUS JAHUOLTO |

‘1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta.
F.Irrota varusteet ja pese niita vedessé astianpesunesteelld. Ei sovellu pestavaksi astianpesukoneessa. ‘
3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmealld kankaalla.
Ala kayta hankausmateriaaleja pudistukseen. Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eika sité
5 Al ta laitetta veteen tai h ¢ tarvitse maadoittaa. ‘
-Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laite on seuraavien direktiivien mukainen:
| Matalajannitteiset sahkdlaitteet (LVD) |
TEKNISET TIEDOT Sahkémagneettisen yhteensopivuus (EMC)
Nirransyétt(‘i: 220-240V~50/60Hz Tuote on CE-merkitty nimikilvessa ‘
Teho: 300W
Suurin teho: 550W \

‘ Suojellaksesi ympréristéasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa ‘
jéteastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
| vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa. |
—

Slovenscina
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE \
PROSIMO, DA PREVIDNO PREBERETE IN BODITE NA PRIHODNI REFERENCI |
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo zaradi zlorabe. |
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2. |zdelek je dovoljeno uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50/60Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve€ naprav v eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja
0 napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi
od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtia iz vtiCnice, tako da ga
drZite z roko. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!

7. Nikoli ne puscajte izdelka priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi e je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuCite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne spuscajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah.

9. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, je treba
izdelek obrniti na poklicni servis, kjer ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

10. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom, &e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. PoSkodovanega izdelka ne poskusajte
popraviti sami, ker lahko povzroci elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
poklicni servis, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo le pooblasceni serviserji.
Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizini vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

13. Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob Stevca.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricno vezje vgradite diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred CiSCenjem in odstranitvijo dodatne opreme nastavite nadzor hitrosti v polozaj OFF
in odklopite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in dodatki pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se ne opecete.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivil. Naprava ni namenjena
industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razliénih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.
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21. Najdaljsi as neprekinjenega delovanja je 5 minut. Ko napravo uporabljate 5 minut, jo
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (sliki 1 in 2)

1. Gumb »Eject«, ki se uporablja za sprostitev prilog 2. Nadzor hitrosti

3. Gumb “Turbo” 4. Stepanie prilog

5. MeSalni nastavki (za model AD4206 s posodo)

6. Telo meSalnika 7. Gumb za sprostitev meSalnika
8. Posoda 9. Gumb za dvig meSalnika

10. Podstavek meSalnika

UPORABA NAPRAV

1. PrepriCajte se, da je naprava izklopljena iz napajanja.

2. Vstavite nastavke v luknje na dnu naprave. Nastavke za stepanje lahko vstavite vzporedno, meSalne nastavke pa vstavite tako, da
nastavek z diskom postavite v vejo luknjo (sliki 3 in 4).

3. Prepri¢ajte se, da so priloge pravilno vstavljene.

4. MeSalnik prikljucite na napajanje, vstavite nastavke za stepanje ali meSanje. Me3alnik zazenite tako, da regulator hitrosti (2) preklopite
na ustrezno hitrost meSanja.

5. Po uporabi nastavite regulator hitrosti (2) na “0” in meSalnik izkljucite iz elektricne energije.

6. Pritisnite gumb “Eject’, da odstranite nastavke meSalnika (1).

DELOVNI MESALNIK S SKDELO (samo za model AD4206)

1. MeSalnik s nastavki postavite na podlago mesalnika (10). MeSalnik se zaskodi.

2. MeSalnik s prikljucki lahko nagnete nazaj tako, da pritisnete gumb za dvig meSalnika (9). Za spus¢anje mesSalnika ponovno pritisnite
dvizni gumb (9).

3. Za odstranitev mesalnika z osnove mesalnika pritisnite gumb za sprostitev meSalnika (7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Pred CiSCenjem izkljucite napravo iz napajanja.
2. Odstranite pribor, preden ga ocistite v vodi s sredstvom za pomivanje posode. Ne perite v pomivalnih strojih.
3. Zunanie dele obriSite s kuhinjsko krpo ali mehko krpo.
4. Za CiSCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5. Ne potapljajte v vodo ali druge teko€ine.
Naprava spada v Il izolacijski razred.

TEHNICNI PODATKI Naprava je skladna z direktivami EU o:
Lo N - Nizki napetosti (LVD)
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz Elokiroma ) A
" - gnetni kompatibilnosti (EMC)
Moc: 300 W Max: 550W Naprava ima oznako CE na tipski plosgici.

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske $katle od plasti¢nih vreg, ter jih odvrzite v primerne ko$e za smeti. OdsluZene naprave
zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden kos za

mmmmm STl

GR) EAMMAAA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA THX XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eivai dIAQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1. Tpiv xpno1doTToINCETE TO TTPOIdV, DIABACTE TIPOTEKTIKA KAl TPEITE TTAVTA TIG AKOAOUBEC
odnyiec. O karaokeuaoTAg dev euBUvETal yIa TUXOV {NUIEC TTOU OPEIAOVTAI O€ KOKI| XPAO.
2. To TIpOI6V TTPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUS. Mn XpNnOIUOTIOIE TE
TO TTPOIGV Y10 OTTOIOVORTIOTE GKOTIO TTOU OgV €ival GUUBATOC e TNV EQapuoyn Tou.
3. H epappolduevn taon eivar 220-240V, ~ 50/60Hz. Na Adyoug ac@aleiag, dev €ival
OKOTTIHO va OUVOEDETE TIOAEC OUOKEUES O€ Wia TTpida.
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4. Na gioTe TpoaekTIKOi OTav Xpnaiyotrolgite Taidid. Mnv agrivete Ta Taidid va Taifouv he
70 TTPOIGV. Mnv a@Avete Taidid fj Gropa TTou Oev YVwpiCouv TN GUCKEURA va TN
XPNOIHOTIOI00V XWpiG ETTiRAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n cuokeur ptropei va xpnoidotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG A ATOpA
XWPIG EUTTEIPia A yvWan TG GUOKEUNG, Mdvo uTtd TV emiAeyn aréuou utrelBuvou yia v
acQaAeId Toug, A €av éxouv AABel 0dnyieg yia TNV ao@aAr XpARan TN CUOKEUNS Kal
yvwpiCouv Toug KIVOUVOUG TTou OXETICovTal PE TN AeIToupyia TnG. Ta Taudid dev mpéTel va
Traidouv pe TN ouokeur). O kaBapIoUOE Kal N GUVTAPNOT TS CUCKEUNG Oev TTPETTEN va
TTpayuaToTolouvTal atmd Taidid, eKTOS €Av eival Avw Twv 8 ETWV Kal AUTEG Ol
dpacTnPIOTNTES TTPAYMATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

6. AQOU TEAEIWOETE e TN XPAOT TOU TIPOIGVTOE, va BupdaTe TTAVTA va a@alpeiTe atraAd T0
@I¢ aTTo TNV TTPICa KpaTWVTAg TV TTPIa e T0 XEpI aag. Mnv Tpaparte ToTé 10 KAAWdIo
Tpopodoaiag !

7. T1oTé Unv aQrVveTe 10 TTPOIGV CUVOEDEPEVO OTNV TINYR TPOYOBOTiag Xwpig ETiRAsYN.
Axbpun kai 6tav dIOKOTTEN N XPro™N YIa PIKPO XPOVIKG dIACTNMA, ATTEVEQYOTTOINGTE TO ATTO TO
OiKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEUAL.

8. Moté unv Badete 10 KaAwdIO TPOYOdOTIAG, TO QI ) 0OAOKANPEN TN GUCKEUR OTO VEPO. MMOTE
NV eKBETETE TO TTPOIGV O€ ATUOTPAIPIKEG TUVBAKES OTTWG APETO NAIOKO QWG 1) BPOXT| KATT.
[MoTé pnV XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV O€ UYPEC TUVOAKEG.

9. EAéyxerte TmepI0dIKa TNV KOTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0@0d0Ciag £XEl UTTOOTET {NMIA, TO TTPOIOV TTPETTEI VOl JETATPATTE O€ ETTAYYEAUATIKO KEVTPO
0€pPIC yIa aVTIKATACTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC.

10. MoTE Pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV e XAAAOHEVO KOAWDIO TPOYODOTiaG 1) €AV EXEI
méoel ) Xahdoel Pe otrolovdnTrote Ao TpATTO 1) €AV dev AsiToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEVACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKS TTPOidV yiaTi pTropei va
odnynoel o€ nAektpotAngia. Mévra va yupilete Tn xaAaouévn GUOKEUN O€ ETTOYYEAUATIKA
ToroBeaia o€pPIg yia va Tnv emoKeUAoETe. OAEC 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV VA YivVOUV JOVO
amo g¢oualodoTtnuévoug emmayyeAuaries aépPig. H emokeun ou £yive AGBog ptropei va
TTIPOKOAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC Y10 TOV XPAOTN.

11. Moté pnv TotmoBeTETE TO TTPOIdV TTAVW ) KOVTA OTIG (EOTEC 1) (EOTEC ETTIQAVEIEG 1) OTIG
OUOKEUEG KouCivag, OTTwE 0 NAEKTPIKOS YOUPVOC ) 0 KAUGTAPAS aEpPiou.

12. T10TE Pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O EUQAEKTOL

13. Mnv a@nveTe 10 KAAWdIO va KpEUETal atrd TV AKPN TOU TTAYKOU.

14. Ta Tp6abeTn TTPOCTACIia, Eival GKOTTIO VO EYKATACTICETE IO CUOKEUN
uttoAeIropevou peupatog (RCD) pe ovouaaTIKG UTTOAEIUUATIKG PEUMA OTO NAEKTPIKO
KUKAwpQ.

15. Mnv BuBicete Tn povada kivntipa o€ vepd. Mnv TTAEveTE 0TO TTAUVTAPIO TTIATWV.

16. Mpiv amd Tov KABAPICUO KaI TNV agaipeon Twv egapTnUdTwy, puBuiaTe Tov EAeyX0
Tayxutntag ot 6éon OFF kai amoouvdEaTe T0 KaAwdIo Tp0PodOaiag.

17. MNpiv amé T AsiToupyia TG GUOKEUNG, EAEYETE av Aa Ta gapTApaTa Kal Ta e§apTApaTa
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eival owaTa ToTToBETNPEVA.

18. Katd v avapeitn (eaTwv TPoioVTWY, va €i0Te 181AITEPA TTPOTEKTIKOI YIa VO OTTOQUYETE
NV Kauaon.

19. H ouokeur £xel oXedIOOTET yIO TNV TTOPACKEUN PIKPWY TTOCOTATWY TTPOIOVTWY
diatpo@ri¢. H auakeur) dev mpoopileTal yia BIoUnxavikn Emeepyacia TpoQiwy.

20. Mn xpnaipoTolgite Tautdxpova dIaPOPETIKOU TUTTOU agEaoudp (TT.X. yia avauegn Kai
xTutmnua).

21. O péyiotog xpdvog auvexoUg Asitoupyiag eivarl 5 AeTrTd. AQou AsItoupyRoETe T
OUOKEUR Y10 5 AETITA, ATTEVEQYOTTOINOTE TNV KAl APACTE TNV VO KPUWOE.

NEPITPAGH THX LYZKEYHE (eik. 1 ka1 2)
1. To koupTri "E€aywyn" xpnaipooieital yia v ameAeubépwan Twv auvnupévwy 2. EAeyxog Taxutntag

3. Kouprri "Turbo" 4. PuBpioTikd e€aptripaTa
5. Avapign egaptnudtwy (yia poviého AD4206 pe Ptroh) 6. Zwua pigep

7. Kouprri ameAeuBépwaong pigep 8. MmoA

9. KoupTi aviywaong igep 10. Baon picep

AZIOMNOIHZH ZYZKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 N cuokeun gival amoouvdedeévn amd 1o pelual.

2. TomroBeThOTE £§aPTANATA O€ OTIEG OTO KATW MEPOG TNG GUCKEUAG. Ta eEapTAUATA YaaTiywang ummopoly va eioayBouv TTapdAnAa kai
T0 €CapTApaTa avapeIgng TTPETTEI va TOTToBETNBoUV €101 WaTe TO §ApTNUA LE TO Bioko va ToToBeTnBei O peyahuTepn TpUTTA (€IK. 3 Kail 4).
3. BeBaiwbeite 611 T €€apTrpaTa Exouv ToToBETBEl CWOTA.

4. TuvdéaTe To Pifep 0NV TpoPodoaia, ToTToBETAATE ECapTAUATA PaaTiywong f avapigng. ZekiviaTe To picep ahdlovtag Tov éAeyxo
TaxuTnTag (2) otV karéAAnAn TaxitnTa avapigng.

5. Meta m xprion, pubpioTe 1o XeIpIaTAPIO TaXUTNTAS (2) 070 "0" KOl aTTOoUVOEDTE TO Higep amd TNV NAeKTPIKA TPOPOdOaia.

6. MamoTe 1o kKouuTH "Eaywyn" yia va agaipéaeTe Ta TTpocapTApaTa Tou igep (1).

AEITOYPTIA MIZHZ ME MIMOA (uévo yia poviého AD4206)

1. TomobetaTe T0 pigep pe eCapmpara atn Bdon Tou pigep (10). To Witep 6a aogahioe ot BEoN TOU.

2. Mmopeite va yeipeTe TTPOG Ta oW TO Wigep WE ECAPTANATA TIATWVTAG TO KOUNTT aviywwang Tou pigep (9). MNa va xaunAwaere To pitep,
TrarhoTe {ava To KoupTri aviwwang (9).

3. Tia va agaipéaete To pitep amd ™ Baon Tou igep, TatAaTE TO KoupTr ameAeuBEpwang Tou pigep (7).

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. AmoouvdEoTe T OUGKEUN aTTO TO PEUPA TIPIV TV KABAPIoETE.

2. ApaipéaTe Ta eaptipaTa IV Ta KabapioeTe o€ vepd pe uypo TTAUONG. Mnv TTAEVETE GTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

3. ZkouTrioTe Ta EGWTEPIKG pEPN PE TIETOETA KOuivag fi HOAAKG Travi.

4. Mn xpnaipotroiite AeiavTika UAIKG yia va kaBapioeTe Tn CUOKEUR. H auokeun kataokeuadetal oty kamyopia Il Tng
5. Mnv BuBieaTe ae vepo 1 GAha uypd. Ecl')szcng. H guaokeun eival oupBaT e Tig 0dnyieg TG
TEXNIKA AEAOMENA - OBnyia xapnAng Tdong (LVD)

HAexrpopayvntiki aupBarétra (EMC)

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz H ouokeun géper ofjpavan CE amv eTikéta agloAdynong

lox0g: 300W MéyioTo: 550W

@povTiCoupe T0 QUOIKG TEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIg GUOKEUATIEG QIO XOPTOVI GTOV kABO avakUkAwang
anoppiupaTwy xaptiol. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakikAwang TAaoTIKwy. H
BapUEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAANAC oneio, EGantiag Twv EMIKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
otroia utropei va amoteAégouv amelAr yia 10 TmepIBAAOV. H nAEKTOIKI GUOKEUN TTPETTEl VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TROTIO WOTE

o TEPIOPITE] N ETTavaypnalpoToinan Tg. EGv atn cuakeun Bpiokovral ummarapicg, AUTEG TPETE! val agaipeBouy Kai va
mierayTolv o€ EEXwPIoTO Kado.

MK) MakenoHcku

YCNOBW 3A BE3BEAHOCT. BAMPHW YIMATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YIMNOTPEBA

BE MOJTAM MNMPOYNTAJTE BHUMATENTHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLIA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YpeaoT ce KOpUCTU 3a KomepLmjanHa

HaMeHa.

1. Tpeq Aa ro kopuCTUTE NPOU3BOAOT, BHUMATENHO NPOYNTAjTE U CEKOoraLl MOYMTYBajTe v

cnepHute ynatcTsa. [pon3BoAMTENOT He e OAroBOPeH 3a B1ro KakBa LUTeTa nopaay kaksa
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61no 3noynotpeba.

2. MpounasoaoT Tpeba Aa ce KopuUcT4 camo BO 3aTBOPEHI MPpOCTopun. He kopucTeTe ro

NPOU3BOAOT 32 koja B1no Len WwTo He e komnaTubunHa co HeroBaTa NpUMEHa.
3. MpumeHnuamoT HanoH e 220-240V, ~ 50/60Hz. Op 6e36e4HOCH NPUYNHK He e
cooaBETHO A1 MOBP3ETE MOBEKE YPEAV Ha BEH LUTEKEP. |
4. Be monume BugeTe npetnasnmem Kora KOpUCTUTE OKONy Aela. He go3BonyBajTe geuarta |
[ia cin urpaar co Npon3BoaoT. He 103BOMYBajTe AeLia Unn nyre kou He ro nosHasaar ypesoT,
Aia ro kopucrat 6e3 Hapasop. |
5. MPEAOYMNPELOYBAE: OBoj ypeq Moxe [a ro kopuctat aeua Hag 8 roanHu 1 nuua co
HamareHy (U3MIKK, CETUIHU MW MEHTAMHI CIOCOBHOCTH, UM ML Ge3 UCKYCTBO Ui
3HaeHEe 3a ypeaoT, camo MoA HaA30p Ha NuLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa GesbegHocT, - |
[iokonky 6une ynateru 3a 6e3beHO KopuUCTeHe Ha YPEoT 1 Ce CBECH! 3a OnacHoCTUTe |
MI0BP3AHY CO HEroBoTO paboterbe. [leLata He Tpeba ga cu urpaat co ypeaoT. YnctemeTo m,
OLPXyBareTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce nocTapy og 8
FOAMHI 1 OBME aKTMBHOCTY Ce M3BeyBaaT Nog Haa3op.
6. OTKaKo ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOWU3BOAOT, CEKOraLl 3arnoMHETE HEXHO Aa ro
OTCTPaHUTE NPMKIY4OKOT Of1 LUITEKEPOT LUTO ro APXKIA LUTEKEPOT CO pakaTa. Hukoral He
Breyerte ro kabenort 3a Hanojysarbe !!!
7. Hukoraw He ocTaBajTe ro npov3BoA0T NOBP3aH CO N3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Hag3op.
[ypv 1 Kora ynoTpeGaTa € NpekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKIy4eTe ja Of Mpexara,
MCKNy4eTe ro HanojyBak-eTo. |
8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe, MPUKIYHOKOT MK LNMOT Ypes BO |
Bopa. HwikoraLu He ro 13noxyBsajTe NPoM3BOLOT HAa aTMOCGEPCKI YCIIOBH, KaKo LUTO Ce |
AVPEKTHa COHYEeBa CBETMIMHA UM AOXA, UTH. HUKOraLl He KopuCTeTe ro Mpou3BOA0T BO ‘

|

BNaXHM YCTIOBM.

9. MeproaunyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabesnoT 3a HanojyBame. Ako kabenoT 3a
CTPYyja e owTeTeH, Npou3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodecroHarnHa nokauuja 3a Cepauc |
3a fia ce 3ameny co Uen fa ce n3berHar onacHu cutyauum.

10. Hukoralw He KopucTeTe ro NPOKU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBakbe 1u ako €
WCMYLLITEH UMW OLUTETEH Ha Koj B0 ApYr HAUMH UMK ako He paboTy npasunHo. He |
obuaysajTe ce camu fa ro nonpasuTe AeeKTHUOT Npon3Bog, buaejku Moxe fa fosege Ao |
enektpuyeH yaap. Cexorall CBPTYBajTe ro OLTETEHUOT yper Ha NpodecroHanHa nokauuja |
3a CepBvC 33 Aa 10 nonpasuTe. CuTe nonpaBk1 MOXe [ja v BpLUAT Camo OBflaCTEHM |
CTPYYHM npohecnoHanuy. MNonpaskaTta LWTo e HanpaBeHa HenpaBuUITHO MoXe Aa
Npean3BMKa ONACHM CUTYaLWMM 33 KOPUCHMKOT. |
11. Hukorall He CTaBajTe ro Npon3BOAO0T Ha Uiu 6nnMcKy 4O TONAUTE MW TONNUTE |
MOBPLLMHYM MM KYJHCKTE anapaTy Kako enekTpuiHaTa neyka Ui ropuiiHuKOT 3a rac. |
‘12. Hukorall He KopucTeTe ro npou3BogoT 6nn3y [0 3ananvem MaTepuin. |
13. He no3sonyBajTe kabenot fa Bucy Hag paboT Ha wantep.

14. 3a [ONONHUTENHA 3aLUTUTA, NPENOPAYNMBO € f1a MHCTANupaTe ypeq 3a npeocTaHata |
cTpyja (RCD) co HommHanHa npeocTaHata cTpyja BO efeKTPUYHOTO KOSO. |



|

15. He noTonyeajTe ja MOTOpHaTa eauHuLa BO Boga. He MujTe BO MalLmHK 3a MUeHe |

cafjoBu. |

‘16. Mpeg yncTerE N OTCTpaHyBake AOAATOLM, NOCTaBETE ja KOHTponaTa Ha bp3uHaTa Ha |
OFF noauuuja n ucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBatbe.
17. Mpen ga paboTtuTte €O ypenoT, NpoBepeTe Janu cute LeroBy U JOAATOLM ce NPaBuiTHO |
MOHTUPaHW. |
18. Tpu melwake Ha Tonmu Npou3BoaM buaeTe UCKIy4UTENHO BHUMATENHM 3a fia |
‘VI36€FHeTe ropeme. |
19. YpenoT e au3ajHupaH 4a NoAroTeyBa Manm KONMYUHIN npexpaHbeHn nponssoau. Ypeaot
He e HaMeHeT 3a HAyCTpUCKa NpepaBoTka Ha XpaHa. |
20. He kopucTeTe pa3nuyeH Tun gogaTtouu (Ha npumep, 3a MeLlarse 1 KaMLLNKyBaHe) |
MCTOBPEMEHO. |
‘21. MakcuManHoTo Bpeme Ha KOHTUHyMpaHa pabota e 5 MuHyTh. OTkako ke paboTute co
‘ypenm 5 MUHYTW, UCKNyYeTe ro M ocTaBeTe fa ce u3naau.

OMNWUC HA YPELOT (cnvka 11 2)
\1. Konye ,Mcdpnu® wro ce kopuctn 3a ocnobopysatbe Ha npunoaute 2. KoHTpona Ha 6pavHa |

3. Konue , Typ6o* 4. KamwwvikyBarse npunosm

‘5. Mewate gopatoum (3a mogen AD4206 co cag) 6. TenoTo Ha Mukcep ‘
‘7. Konye 3a ocno6oayBatbe Ha Mukcep 8. Yawa ‘
9. Konue 3a kpeBatse Ha MUKcep 10. OcHoBa 3a MeLuanka

K’I‘IOTPEEA HA YPEL |

‘1. lpoBepeTe aany ypeaoT € UCKyYeH Of HanojyBakeTo. ‘
2. BmeTHeTe gofaToLm Bo AyNkUTe Ha JHOTO Ha ypenoT. MpuuBpCcTyBaumTe 3a KaMLUMKyBare MOXe fja Ce BMETHAT naparnernHo, a
RopaTouuTe 3a Meluarbe Tpeba Aa Ce BMETHAT Taka LITO 0AATOKOT CO AMCK Tpeba fia Ce CTaBu BO Norofiema Aynka (cnuka 3 u 4). |
3. MNpoBepeTe Aanu Npuno3uTe ce NPaBUIHO BMETHATH.

4. MoBp3eTe ro MUKCEPOT CO CTPYja, BMETHETE [OAATOLM 38 KaMLUMKYBakE UMW MeLLare. 3an0YHeTe 1o MUKCEP CO Npedprysate Ha |
KOHTponaTa Ha bpanHaTa (2) Ha coofiBETHa Bp3iHa Ha MeLLakbe.

5. Mo ynotpeba noctaBeTe ja kKoHTponHaTa BpauHa (2) Ha ,0“ 1 uckyyeTe ro MUKCepOT O ENEKTPUYHA EHeprija. |
‘6. MputucHete ro konyeto ,Mcpnn“ 3a aa rv oTCTpaHUTe goaaTouuTe Ha MukcepoT (1). |
MELLEP 3A PABOTA CO YABKA (camo 3a mogenot AD4206)

‘1. CraBeTe ro MuKcep co AofaTouyn Ha ocHoBata Ha Mukcep (10). MukcepoT ke ce 3anenu Ha CBOETO MeCTO. ‘
F. Moxe Aa ro HaBanuTe MUKCEpOT Ha3ad co AOAATOLM CO NPUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a kpeBarbe Ha Mukeep (9). 3a ga ro cnywtute |
MUKCEPOT, MOBTOPHO MPUTUCHETE T0 KONYETO 3a NoAUrHyBakbEe (9).

‘3. 3a fja ro 0TCTpaHUTe MVKCEP Of, OCHOBaTa Ha MUKCEPOT, MPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a ocrnobopayBatse Ha Mukcep (7). ‘

‘L-II/ICTEE 1 OOPYBAE ‘
1. WcknyyeTe ro ypenoT o CTpyja npea Aa ro ucumcTute.

. OTcTpaHeTe rv foaatouyuTe nped Aa r'v UCHUCTUTE BO BOAA CO TEYHOCT 3a nepetbe. He MujTe BO MaLLWMHM 3@ MUeH-e CafoBU. |
3. MabpuiueTe rv HaaBOPELUHUTE AEMOBM CO KyjHCKa Kpna Uik Meka kpra.
4. He kopucTeTe abpasuHyi MaTepujarnii 3a YUCTEHE Ha YPeaoT. |

5. He notonyBsajTe BO BOAa vt APyt TEYHOCTU. )
| YpepoT e HanpaseH Bo knaca Il Ha nsonauuja. |

TEXHWYKM NOJATOLM Ype[oT e BO COrMacHoCT CO AupeKTBuTe Ha EY: -
Hanojysatbe: 220-240V ~ 50/60Hz Avpektiea 3a HM3oK HaroH (LVD) -
MokHocT: 300W Makc: 550W EnektpomarHeTtHa komnatuéunHoct (EMC)Ypegot

‘ o3HayeH co CE o3Haka Ha 03HakaTa 3a OLeHKa

kecn (PE) na ce é)l'laT BO KOHTEHEP 3a NnnacTuka. VickopucteHuot ypen Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKraampayki ‘

Ce rpwxume 3a NpypofHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBky MOMMMe [a ce HameHaT 3a peuuknupate. MonueTnneHosnte
| MyHKT, Buaejku He

e30eHNTE COCTOjKM KOW CE HaoraaT BO ypeLoT MoXaT Aa buaat 3arposyBatse 3a cpeguHara.

NEKTPUYHIOT ypen Tpeba [a ce npeaaje Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa MoBTOPHa ynoTpeta 1 UCKOPUCTYBakE.
| — [Llokonky B0 ypenoT uma 6atepum, TpeGa Aa ce n3Bagar v noceGHO Aa ce npesaaaT Bo CKIAANPaYKMoT MyHKT. ‘
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI \
PROSIM CTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE S| PRO BUDOUCI REFERENCI |
Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.
1. Pied pouzitim vyrobku si peClivé prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce |
neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym pouzitim. |
2. Vlyrobek je uren pouze k pouziti uvnitf. Nepouzivejte vyrobek k zadnému Ucelu, ktery |
‘neni kompatibilni s jeho aplikaci. |
3. Aplikovatelné napéti je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
‘pfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce. |
4. Pfi pouzivani kolem déti budte opatrni. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat. Nedovolte |
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, pouzivat jej bez dozoru. \
‘5. UPOZORNENI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf. pokud |
byli pouceni o bezpe€ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpedi spojenych s jeho |
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cidténi a udrzbu zafizeni by nemély \
‘provédét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto Cinnosti provadeji pod dohledem.
6. Po ukonceni pouzivani vyrobku vzdy jemné vytahnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji
rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dohledu. | kdyz je pouZivani!
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni. \
‘8. Nikdy nedavejte napajeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte |
vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé slune¢ni svétlo nebo dést atd. Nikdy
‘nepouiivejte vyrobek ve vihkych podminkach.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by |
byt produkt pfeménén na profesionalni servisni misto, kde bude provedena vyména, aby se |
‘pfedeélo nebezpecnym situacim. |
10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem, pokud vam upadl nebo
‘byl poskozen jinym zpUsobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se opravit
poskozeny vyrobek sami, protoze to miZze vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené |
zafizeni vzdy opravte na profesionélnim servisnim misté. VeSkeré opravy mohou provadét |
pouze autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze |
uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.
11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyiskych |
spotrebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy hoféak, nebo do jejich blizkosti. |
12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. \
‘13. Nenechavejte kabel viset pfes okraj pultu. |
14. Pro dodatecnou ochranu je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat proudovy
chranic (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem. |
15. Neponofujte motorovou jednotku do vody. Neumyvejte v myckach nadobi. |



|

16. Pfed Cisténim a vyjimanim pfisluSenstvi nastavte ovlada¢ rychlosti do polohy OFF a

odpojte napéjeci kabel.

‘17. Pfed pouZzitim zafizeni zkontrolujte, zda jsou vSechny dily a pfisluSenstvi spravné

namontovany.

18. Béhem michani horkych produktl budte velmi opatrni, abyste se vyhnuli popaleni.

19. Zafizeni bylo zkonstruovano pro pfipravu malého mnoZstvi potravinafskych vyrobku.

Zafizeni neni uréeno pro primyslové zpracovani potravin.

‘20. Nepouzivejte souCasné riizné druhy pfisluenstvi (napf. Pro michani a Slehani).

21. Maximalni doba nepfetrzitého provozu je 5 minut. Po 5 minutach provozu zafizeni
K/ypnéte a nechte vychladnout.

|
POPIS ZARIZENI (obr. 12 2)

‘1. Tlagitko ,Vysunout pouZzivané k uvolnéni pfiloh 2. Regulace rychlosti
‘3. Tlacitko , Turbo* 4. BiCovani nastavc
5. Michaci nastavce (pro model AD4206 s miskou) 6. Télo mixéru

‘7. Tlacitko pro uvolnéni mixéru 8. Misa

9. Tlagitko pro zvedani mixéru 10. Zakladna mixéru

k/YUZITI' ZARIZENI

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napdjeni.

2. Vlozte dopliiky do otvorti ve spodni ¢asti zafizeni. Slehaci nastavce Ize vkladat rovnobézné a michaci nastavce vkladat tak, aby
nastavec s kotou¢em byl umistén do vétsiho otvoru (obr. 3 a 4).

3. Zkontrolujte, zda jsou pfilohy spravné vlozeny.

4. Pfipojte mixér k napajeni, vioZte $lehaci nebo michaci nastavce. Spustte mixér pfepnutim ovladace rychlosti (2) na pfislusnou rychlost |

michani.

5. Po pouziti nastavte regulator rychlosti (2) na ,0“ a odpojte mixér od elektrické energie.
‘6. Stisknutim tlacitka ,Vysunout" odeberete pfislusenstvi mixéru (1).

‘PROVOZNI' MICHAC S MiSOU (pouze pro model AD4206)

1. Umistéte mixér s nastavci na zakladnu mixéru (10). Mixér zaklapne na misto.

E. Mixér s nastavci mizete naklonit zpét stisknutim tlacitka pro zvednuti mixéru (9). Chcete -li michacku spustit, znovu stisknéte zvedaci
|

acitko (9).
‘3. Chcete -li mixér vyjmout ze zakladny mixéru, stisknéte uvoliovaci tlagitko mixéru (7).

\CIéTENI’ AUDRZBA

1. Pred Cisténim odpojte zafizeni od napéjeni.

2. Pried ¢isténim pfislusenstvi ve vodé saponatem na nadobi vyjméte pfislusenstvi. Neumyvejte v myckach nadobi.
3. Vnéjsi ¢asti otfete kuchyriskou utérkou nebo mékkym hadfikem.

W. K cisténi zafizeni nepouzivejte abrazivni materily.

5. Neponorujte do vody ani jinych kapalin.

Zafizeni je vyrobeno z izolagni tfidy II. Zafizeni je v souladu se

TECHNICKA DATA smérnicemi EU: - Smérnice pro nizké napéti (LVD) -
‘Napéjenl’: 220-240V ~ 50/60Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)Zafizeni oznacené znackou
‘Vykon: 300W Max: 550W CE na stitku s hodnocenim

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

‘ E Ochrana Zivotniho prostiedi. Kartén odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
o= ol h ey - P i
\ M— 2zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCIIOBYS! BEOMACHOCTY. BAXHbIE MHCTPYKLIMM 11O BESOMACHOCTH
/ICMIONB30BAHMS ]
MOMANYVCTA, POYUTAVTE BHAMATENBHO 11 COXPAHUTE NS BYAYLLETO
e T

\
|
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NCMONb3OBAHUA |

YCMoBMA rapaHTUM OTANYAKTCH, €CIIK YCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKNX LiENaX. |

‘1. Mepeq ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHUMATENBHO NPOYTUTE U BCerga cobnoaante
cneaytoLLme UHCTPYKLMK. [Tpon3BoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NMto6oi yuiepd,
BO3HVKLLMIA B pe3ynbTaTe HEMPaBMUIbHOMO UCMOMb30BaHMSI. |
2. N3penue paspeLueHo UCnomnb3oBaTh TOMbKO B NOMeELLEeHUW. He ucnonb3ynte npoaykT B |
KaKiX-nnbo Liensx, HeCOBMECTUMbIX C €r0 NPUMEHEHNEM. |
‘3. [onyctumoe Hanpsbkerne 220-240 B, ~ 50/60 Iy. Mo coobpaxeHusm 6e3onacHoCcTh He
PEKOMEHAYETCS MOAKIoYaTh HECKONbKO YCTPOCTB K OLHON PO3eTKe.
4. ByabTe OCTOPOXHbI MY MCTIONb30BAHWUY B MPUCYTCTBUM AeTeit. He nosgonsitte geTam |
urpathb C u3genuem. He no3sonsunTe AeTAM UK NIOASM, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM, |
1cnosnb30BaTh ero 6es npucMoTpa. |
‘5. MPELYNPEXOEHWE. 370 yCTpOMCTBO MOTYT MCMONb30BaTh AETH CTapLe 8 neT v nuua
C OrpaHNYEeHHbIMM (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMIA UIIM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY, @ Takxke
nuLa 6e3 OMbITa MM 3HaHWI YCTPOCTBA TOMBKO N0z HaBMIAEHNEM NNLA, OTBETCTBEHHOTO!
3a 1x 6e30MacHOCTb, UK €CAIN OHK BbINY NPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30nacHoM |
MCMONb30BaHINM YCTPOACTBA 1 OCBEIOMITEHbI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHBIX C €r0 |
1CnoNb30BaHMEM. [leT He JOMXKHbI MrpaThb C YCTPONCTBOM. [1eTH He JOSMKHbI YUCTUTb W |
obcnyxuBaThb YCTPOMCTBO, €CIM UM HE UCMOMNHUMOCH 8 NeT 1 3TW JENCTBMS He
BLINOHSIOTCS MO, MPUCMOTPOM B3POCTIBIX. |
6. o OKOH4aHWM MCNONBb30BaHKA NPOAYKTa BCEraa He 3abblBaiiTe OCTOPOKHO BbIHUMATL |
BUIKY 113 PO3ETKM, NPUAEPKMBas ee pykoil. Hiukoraa He TaHUTe 3a WHYp nuTaHus !l |
‘7. Hukoraa He ocTaBnsnTe U3aenue NOAKMIYEHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3 npucMoTpa. |
[axe ecnu ncnonb3oBaHne NpepbiBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKITIOYMTE €ro OT CETH,
OTKIIOUMTE MUTaHMe.
8. Hukoraa He onyckaiiTe LUHYp NUTaHMS, BUNKY UK BCe YCTPOWCTBO B Body. Hukoraa He |
noABepraiiTe NpoAYKT BO3AENCTBIO aTMOCHEPHBIX YCIOBMIA, TAKMX Kak NPAMON CONHEYHbIN,
CBET, AOKAb U T. [. Hukoraa He ncnonb3yiTe NPOAYKT BO BMaXHbIX YCIIOBUSAX. |
9. Mepuoanyeckn NpoBepanTe CoCToAHNe kKabens nuTaHus. Ecnm WwHyp nutaHmns
noBpeXAeH, NPOAYKT CriedlyeT 3aMeHMUTb B CrIeLManiaMpoBaHHOM CEPBUCHOM LIGHTPE, |
4TOBbI M3BEeXaTh OnacHbIX CUTYaLMN. \
10. Hukorga He ucnonb3yiTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM MUTaHMS, €CIN €ro |
YPOHMITM, NOBPEANM MHbIM 06pa3om, unu ecnn oH He paboTaeT LOmKHbIM 06pa3om. He
NbITaUTECb OTPEMOHTUPOBATL HEUCMPABHbIA MPOAYKT CAMOCTOSTENBHO, TaK KaK 3TO MOXET
NPUBECTY K MOPaXEHI0 3MEKTPUYECKM ToKoM. Bceraa oTnpaBnsiiTe MoBpexaeHHoe
YCTPOMCTBO B Crieyuann3npoBaHHbIi CEPBUCHBIN LEHTP AN ero peMoHTa. PEMOHT MOXET |
ObiTb BbIMOMHEH TOMbLKO aBTOPU30BAHHBIMY CMIELMANCTaMIn CEPBUCHOI CIyXObI. |
‘HenpaanbHo BbINOMHEHHbIA PEMOHT MOXET CO34aTb OnacHble cuTyauun ans |
nonb3oBarens.
11. Hukoraa He KnagwTe u3nenie Ha ropsume Uni Tennble NOBEPXHOCTU UK KyXOHHble |
npubopbI, TaKKe Kak aneKTpuyeckas AyxoBKa UK ra3oBas ropesika, Unm pagoM ¢ HUMK. |
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12. Hukorga He ucnonb3yinTe NpoAyKT PSAOM C rOPHOYMMIA BELLECTBAMU. |

13. Cneaute 3a Tem, 4TODbI LLIHYP HE CBELUMBANCS C Kpas CTOMKM. |

‘14. [inst nONONHUTENBHON 3aLLMTLI PEKOMEHIYETCS YCTAHOBUTL YCTPOUCTBO 3alUMTHOrO
oTknoyeHmns (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM AnddepeHLManbHbIM TOKOM B 3NIEKTPUYECKON Lienw.
15. He norpyxanTe MOTOPHbI 610K B BOAY. He MbITb B NOCYJOMOEYHbIX MaLLMHAX. |
16. Nepen 04MCTKOM N CHATUEM aKCeCCyapoB YCTaHOBUTE PEryNsToOp CKOPOCTH B \
nonoxexue BbIKJI. /A oTcoequHuTe LHyp nuTaHuA. |
‘17. Mepen akcnnyaTauuein yCTpOACTBA NMPOBEPLTE, NPaBUbLHO N YCTAHOBIEHbI BCE
[eTanu n akceccyapsl.
18. MMy 3aMelLMBaHIV FOPSYNX MPOAYKTOB COBMI0AATL 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb, YTOBbI HE |
obxeybcs. |
19. YcTpoiicTeo npeaHasHaueHo Ans NpuroToemeHns HebonbLumx 06bEMOB NULLEBbIX |
MPOAYKTOB, YCTpOWCTBO He npeaHas3HayeHo Ans NpoMbILLIEHHON 06paboTKX NULLEBLIX
NPOAYKTOB.
20. He ncronbayiite 0fHOBPEMEHHO pasHble Hacazky (HanpuMep, ANst CMELUMBAHMS U |
B3bMBaHNS). |
21. MakcumanbHoe Bpems HenpepbiBHOIM paboTbl 5 MUHYT. 10 MPOLIECTBIN 5 MUHYT |
‘paGOTbI C YCTPOMCTBOM BbIKMIOYNUTE €10 W JaiTe OCTbITh,

‘OI'II/ICAHI/IE YCTPOWCTBA (puc. 11 2)
1. KHonka «M3Bneuby, ucnonbayemas 4nist 0CBOBOXKAEHNS BIIOXEHMIA. 2. KoHTponb ckopocTut

‘3. KHonka «TypGo». 4. Hacapku ans B3GuBaHus |
5. Hacapkv ans cmewwmBanns (ans mogenu AD4206 ¢ aexon) 6. Kopnyc cmecutens

[7. Krorka pa36riokupoBky Mukwepa. 8. Yawa |
9. KHonka nogbema cmecutens. 10. OcHoBaHwe Mukcepa

\ \
MCMONb3OBAHVE YCTPOCTBA

. Y6enutech, UTo yCTPOMCTBO OTKIIOYEHO OT UCTOUHIKA MUTAHUS. |
2. BctaBbTe Hacazkv B 0TBEPCTUSI B HYXKHEW YacTW yCTPOMCTBA. Hacaaku Ans B36uBaHNs MOXHO BCTaBNSITb NapansensHo, a Hacagku

N5 CMeLLMBaHKUS CrieayeT BCTaBnATb Tak, 4Tobbl Hacaaka ¢ AMCKOM pacnonaranack B 0TBepcTvn bonbluero pasmepa (puc. 3 u 4). |
3. YBequTech, 4TO Hacaaki BCTaBMeHb! NPaBuIbHO.
Ll. lMoaknounTe MUKCEP K UCTOYHIKY MUTaHMS, BCTaBbTE HacafKku Ans B36MBaHUS Ui CMeLLMBaHNS. 3anyCcTuTe MUKCEP, NEPEKIIOYNB ‘
‘perynmop CKOPOCTU (2) Ha COOTBETCTBYHOLLYIO CKOPOCTb NEpPEMELLNBAHMS. |
5. Mocne ncnonb3oBaHNs YCTaHOBIUTE PErynsTop CkOPOCTH (2) Ha «0» 1 OTKNIUMTE MUKCEP OT JMEKTPOCETH.
F. HaxmuTe kHomKy «M3Bneyby, 4Tobbl CHATb Hacazku Mukcepa (1). ‘

‘PAEOLIVIVI CMECWUTENb C YALLEM (tonbko ans Mopen AD4206) ‘
1. YcTaHoBuTE MUKCEp € Hacazkami Ha ocHoBaHme Mukcepa (10). CMecuTenb BCTaHET Ha MeCTo.

2. Bbl MOXETE HaKNOHUTL CMECUTETb C HACaKkaMu Ha3ad, Haxas KHOMKY Nogbema cvecuTens (9). Yrobbl onycTuTs cmecuTens, cHoa |
HaXMUTe KHOMKY nogbema (9).

3. UT0Bbl CHSATH MUKCEP C OCHOBAHUS MUKCEPa, HaXMIUTE KHOMKY 0CBOBOXAEHMs Mukcepa (7). |

HUCTKA 1 TEXHUYECKOE OBCNY>KUBAHVE |
1. Tepeq 04MCTKON OTKITKOUMTE YCTPOACTBO OT AMEKTPOCETH.

. CHumuTe akceccyapbl neper TeM, Kak MbiTb UX BOAOW C KMIKOCTbIO At MbITbsi NOCYAbl. He MbITb B NOCYA0MOEYHBIX MaLLMHAX. \
3. MpoTpuTe BHELLHME YacTh KyXOHHbIM MOMOTEHLEM UMK MSITKON TKaHbHO.
Ll. He ncnonb3yitte abpaanBHble MaTepuanbl Ans YUCTKM YCTPONCTBA. ‘

‘5. He norpyxalite B BoAy Unn Apyrie XnaKkocTu. |
YCTpoiicTBO BbINOMHEHO BO |1 knacce usonsymm.

\TEXHWECKME FAHH"'E YcTpoiicTBo cooTBeTCTBYET AnpekTam EC: - upekTvea
GJ'IeKTpOI'II/I.TaHMe. 220'240_ B ~ 50/60 'y no HW3KoBOMbTHOMY 060pyaoBanmio (LVD) -
\MONHOCT"' 300 Br Makc .- 530 Br OnekTpomarHuTHas cosmecTimocTb (AMC)YcTpolicTeo
nmeet mapkvposky CE Ha nacnopTHoit Tabnnuke
e T T
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‘ 3aboTsick 06 OKkpyXatoLLelt cpese.. YNakoBky 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuaTuneHosbie MeLuki (PE) BbikuaaTts B ‘
pe3epeyap Ans NnacTMacchl. V3HoLLeHHOE YCTPOICTBO Hafio NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS, TaK Kak HaXoAALUMeCs B
YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SIBMIATHCS YTPO30iA ANS OKPYXAIOLLEN Cpefbl. ANEKTPUIECKOe YCTPONCTBO HAZi0 NepeaaTh Takvm

| 06pa3oM, 4ToBbl OrpaHNYMTSL €ro MoBTOPHOE YroTpeBreHue 1 UCToNb30BaHue. Ecn B yCTpoiicTee HaxoasaTes 6atapeu, X Hago BbITAHYTb U ‘

| N 1cpesaTh B TOUKY XpaHEHUs OTAEMbBHO. YCTPOIICTBO He BIKMAATH B Pe3epsyap Ans KOMMyHanbHbIX 0TX008! |

| NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER VEILIGHEID VAN |

GEBRUIK |

‘LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE! |

‘De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt |

gebruikt.

1. Lees voor gebruik van het product aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De |
|
|
|
|

fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

‘2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product |
‘spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder toezicht |
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en |
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder |
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
‘verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het |
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaaren |
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd. \
‘6. Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker |
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel!! |
7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het |
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de |
‘stekker uit het stopcontact. |
8. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik |
het product nooit in vochtige omstandigheden. |
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd is, |
‘moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden |
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een |
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet |



|
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
‘kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
‘13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.
14. Voor extra beveiliging is het raadzaam om een laardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom in het elektrische circuit te installeren.
15. Dompel de motoreenheid niet onder in water. Niet wassen in vaatwassers.

16. Voordat u accessoires schoonmaakt en verwijdert, zet u de snelheidsregelaar in de UIT-

‘stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.

17. Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of alle onderdelen en accessoires
correct zijn gemonteerd.

18. Wees tijdens het mengen van hete producten uiterst voorzichtig om verbranding te
voorkomen.

‘apparaat is niet bedoeld voor industriéle voedselverwerking.

20. Gebruik geen verschillende soorten accessoires (bijv. voor mixen en opkloppen)
tegelijkertijd.

21. Maximale tijd van continu gebruik is 5 minuten. Nadat u het apparaat 5 minuten hebt
‘gebruikt, schakelt u het uit en laat u het afkoelen.

‘BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig 1 en 2)
1

. "Eject"-knop die wordt gebruikt om de bijlagen vrij te geven 2. Snelheidsregeling
‘3. "Turbo"-knop 4. Zweepslagen
5. Menghulpstukken (voor model AD4206 met kom) 6. Mixerlichaam
7. Ontgrendelingsknop mixer 8. Kom
9. Knop voor het opheffen van de mixer 10. Mixerbasis
\
GEBRUIK VAN APPARAAT

. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de stroom.
2. Steek de hulpstukken in de gaten aan de onderkant van het apparaat. Klophulpstukken kunnen parallel worden geplaatst, en de
‘menghulpstukken moeten zo worden geplaatst dat het hulpstuk met schijf in een groter gat moet worden geplaatst (fig. 3 en 4).
3. Zorg ervoor dat de bijlagen goed zijn geplaatst.
. Sluit de mixer aan op de stroom, steek er slagroom- of menghulpstukken in. Start de mixer door de snelheidsregelaar (2) op de juiste
‘mengsnelheid te zetten.
5. Zet na gebruik de snelheidsregelaar (2) op “0” en trek de stekker uit het stopcontact.
F. Druk op de “Eject’-knop om de mixeropzetstukken (1) te verwijderen.

‘BEDIENINGSMENG MET KOM (alleen voor AD4206-model)
1. Plaats de mixer met opzetstukken op de mixerbasis (10). De mixer klikt op zijn plaats.

|
19. Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden voedingsproducten te bereiden. Het

2. U kunt de mixer met opzetstukken naar achteren kantelen door op de knop voor het optillen van de mixer (9) te drukken. Om de mixer |

te laten zakken, drukt u nogmaals op de hefknop (9).
3. Om de mixer van de mixerbasis te verwijderen, drukt u op de mixer-ontgrendelingsknop (7).

REINIGING EN ONDERHOUD
1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.
. Verwijder de accessoires voordat u ze schoonmaakt in water met afwasmiddel. Niet wassen in vaatwassers.
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7‘3. Veeg de externe delen af Imet een keukenhanddoek of een zachte doek.
4. Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5. Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Apparaat is gemaakt in Kiasse Il van isolatie. Het

apparaat voldoet aan de EU-richtlijnen: -

TECHNISCHE DATA Laagspanningsrichtlijn (LVD) - Elektromagnetische ‘
Voeding: 220-240V~50/60Hz compatibiliteit (EMC)Apparaat gemarkeerd met CE-
Mermogen: 300W Max: 550W markering op classificatielabel |

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen‘

\ EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
_zuten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI
‘SIGVURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA |
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Jamstveni uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. |
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa. |
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe. \
‘2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod u bilo |
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3 Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati |
viSe uredaja u jednu utiCnicu. |
4. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.Ne |
‘dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. |
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj!
uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati |
s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 |
godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon 3to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite paZljivo izvu¢i utikac iz |
uticnice drze¢i utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!! |
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cakikad je \
‘uporaba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljuCite napajanje. |
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlazite proizvod atmosferskim uvjetima, poput izravnog suncevog svjetla, kiSe itd. Nikada |
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima. |
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, |
‘proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne |
situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s o$tecenim kabelom za napajanje, ako je ispusten ili
oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
neispravni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti samo
ﬁovlaéteni serviseri. Popravak koji je u€injen pogreSno moze izazvati opasne situacije za -
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korisnika. |

11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrSina ili kuhinjskih aparata, |

‘poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

12. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.

13.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta. |

14. Za dodatnu zastitu, preporudljivo je u elektriéni krug ugraditi zastitnu struju (RCD) s |

nazivnom zaostalom strujom. |

‘15. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu. Ne perite u perilicama posuda.

16. Prije CiSCenja i uklanjanja pribora postavite kontrolu brzine u polozaj OFF i odspojite
kabel za napajanje. |
17. Prije uporabe uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor pravilno montirani. |
18. Tijekom mijesanja vrucih proizvoda budite iznimno oprezni kako biste izbjegli opekline. |
‘19. Uredaj je dizajniran za pripremu malih koli¢ina prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen industrijskoj preradi hrane.

20. Nemojte koristiti razlicite vrste pribora (npr. Za mije$anje i mucenje) istovremeno. |
21. Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 5 minuta. Nakon rada uredaja 5 minuta |
iskljucite ga i ostavite da se ohladi. |

OPIS UREDAJA (slike 1 2) \

1. Gumb "Izbaci" koji se koristi za otpustanje privitaka 2. Kontrola brzine
B. Tipka “Turbo” 4. Bi¢evanije privitaka \
5. Dodaci za mijeSanje (za model AD4206 sa zdjelom) 6. Tijelo mjeSalice
7. Gumb za otpustanje miksera 8. Zdjela \
‘9. Gumb za podizanje miksera 10. Baza mijeSalice |

‘KORISTENJE UREDAJA |
1. Provjerite je li uredaj isklju¢en iz napajanja.

E. Umetnite nastavke u rupe na dnu uredaja. Nastavci za bicenje mogu se umetnuti paraleino, a nastavci za mijeSanje trebaju biti umetnuti‘
ako da nastavak s diskom treba staviti u vecu rupu (slike 3 i 4).

‘3. Provjerite jesu li nastavci pravilno umetnuti. ‘
4. Spojite mikser na napajanje, umetnite nastavke za mucenje ili mijeSanje. Pokrenite mikser prebacivanjem kontrole brzine (2) na
odgovarajucu brzinu mijesanja. |
5. Nakon uporabe postavite brzinu (2) na “0” i iskljucite mjeSalicu iz elektricne energije.

6. Pritisnite gumb “Izbaci” za uklanjanje nastavaka mjesalice (1). |

RADNI MJESALICA SA ZLJOM (samo za model AD4206) \
1. Postavite mikser s nastavcima na bazu miksera (10). Mikser e sjesti na mjesto.

. Mijealicu moZete nagnuti unatrag pritiskom na gumb za podizanje miksera (9). Za spustanje mjesalice ponovno pritisnite gumb za |
podizanje (9).
‘3. Za uklanjanje mjeSalice s baze mijeSalice pritisnite gumb za otpustanje miksera (7). ‘

‘CISCENJE | ODRZAVANJE |
‘1. Prije CiScenja iskljucite uredaj iz napajanja. ‘
2. Prije ¢iS¢enja u vodi s teku¢inom za pranje posuda uklonite pribor. Ne perite u perilicama posuda.

‘3. Obrisite vanjske dijelove kuhinjskom krpom ili mekom krpom. ‘
4. Nemojte Cistiti uredaj abrazivnim materijalima.

B. Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. |

Uredaj je izraden u klasi izolacije II. Uredaj je uskladen

s direktivama EU: - Direktiva o niskom naponu (LVD) - ‘
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)Uredaj ima |
oznaku CE na naljepnici s ocjenom

ITEHNICKI PODACI
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz
ISnaga: 300W Max: 550W



IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti \

‘ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. ‘
ﬁ i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

\ ] \
\ SV) SVENSKA

‘SAKI;RHETSFOR_HALLANDEN. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNINGSSAKERHET

|
|
Vanligen s noggrant och HALL FOR FRAMTIDIGA REFERENS \
‘Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal. |
1. Las produkten noga innan du anvander produkten och folj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk. |
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som |
inte ar kompatibelt med dess applikation. \
‘3. Tillamplig spanning ar 220-240V, ~ 50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att |
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller’
personer som inte kanner enheten anvanda den utan évervakning. \
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, |
‘sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, |
endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om séker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar |
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och \
underhall av enheten bér inte utféras av barn, om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter |
‘utf('irs under 6vervakning. |
6. Nar du har anvant produkten ska du alltid komma ihag att forsiktigt ta ut kontakten ur
‘eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!! |
7. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan évervakning. Aven om |
anvandningen avbryts en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen. \
‘8. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten ft')r‘
atmosfariska forhallanden sasom direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten i
?uktiga forhallanden. |
9. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om strémkabeln &r skadad ska produkten |
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer. \
‘10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller |
skadades pa annat sétt eller om den inte fungerar korrekt. Frsok inte reparera den
defekterade produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den |
skadade enheten till en professionell service for att reparera den. Alla reparationer kan |
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka |
‘farliga situationer for anvandaren. |
11. Satt aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksapparaterna, till
‘exempel elektrisk ugn eller gasbrannare. |



12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. |
13. Lt inte sladden hénga 6ver bankens kant. |
‘14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) med |
markstrom i den elektriska kretsen.
15. Sank inte ner motorenheten i vatten. Tvatta inte i diskmaskin. |
16. Innan rengdring och avlagsnande av tillbehor stalls varvtalsreglaget i OFF -lage och dra |
ur stromkabeln. |
‘17. Kontrollera innan du anvander enheten om alla delar och tillbehor ar korrekt monterade. |
18. Vid blandning av heta produkter, var forsiktig sa att du inte branner dig.
19. Enheten har utformats for att tillverka sma méangder livsmedelsprodukter. Enheten ar |
inte avsedd for industriell livsmedelsbearbetning. |
20. Anvand inte olika typer av tilloehor (t.ex. for blandning och vispning) samtidigt. |
‘21. Maximal tid for kontinuerlig drift ar 5 minuter. Nar du har anvant enheten i 5 minuter, |

stang av den och lat den svalna.

\ |
BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 1 och 2)
1. "Mata ut" -knappen som anvands fér att lossa bilagorna 2. Hastighetsreglering |

3. “Turbo” -knapp 4. Vispande tillbehor

‘5. Blandningsredskap (for modell AD4206 med skal) 6. Blandarkropp ‘
‘7. Utlésningsknapp for mixer 8. Skal ‘
9. Lyftknapp for mixer 10. Blandarbas

‘ANVANDNING AV ENHETEN |

‘1. Se till att enheten ar frankopplad fran strommen. ‘

2. Forin tillbehdr i halen langst ner pa enheten. Vispande tillbehor kan séttas in parallellt och blandningsfastena ska séttas in sa att

fillbehdret med skivan ska placeras i ett storre hal (fig. 3 och 4). |

3. Se till att bilagorna &r korrekt isatta.

4. Anslut mixern till strom, satt i vispnings- eller blandningsutrustning. Starta mixern genom att véxla hastighetsreglaget (2) till lamplig |

blandningshastighet.

5. Efter anvandning, stall hastighetsreglaget (2) pa “0” och koppla ur mixern fran elnatet. |

‘6. Tryck pa “Mata ut” -knappen for att ta bort mixerfasten (1). |

DRIFTSMIXER MED SKAL (endast fér modell AD4206)

‘1. Placera mixern med tillbehér pa mixerblandaren (10). Blandaren knapper pa plats. ‘
. Du kan luta mixern tillbaka med tillbeh6r genom att trycka pa mixerns lyftknapp (9). Tryck ner lyftknappen (9) igen for att sénka mixern. |

3. For att ta bort mixern fran blandarens bas, tryck pa mixerns frigéringsknapp (7).

‘STADNING OCH UNDERHALL |
‘1. Koppla bort enheten fran strdmmen innan du rengér den. ‘
2. Ta bort tillbehdren innan du rengér dem i vatten med diskmedel. Tvatta inte i diskmaskin.

\3. Torka av de yttre delarna med kékshandduk eller mjuk trasa. |
4. Anvénd inte slipande material for att rengéra enheten.

5. Sank inte ner i vatten eller andra vétskor. Enheten ér tillverkad i klass Il av isolering. |
Enheten uppfyller EU -direktiven: -

TEKNISK DATA Lagspanningsdirektiv (LVD) -

Strémforsorjning: 220-240V ~ 50/60Hz Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)Enhet

Effekt: 300W Max; 550W markt CE -markning pa markningsetiketten

Vi skéter om miljgn. Overldamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
| E slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér Iamnas
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem |
| — och lamna dem separat till atervinningscentraler.



(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZIVANIA
‘PROSiM CITAJTE POZORNE A USCHOVAJTE SI BUDUCE REFERENCIE
Pokial sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely, zarutné podmienky su odliSné.
‘1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vyrobok je urCeny len na pouzitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Aplikovatelné napatie je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecCnostnych dévodov nie je vhodné
‘pripojit’ viac zariadeni k jednej elektrickej zasuvke.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechaite deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho pouzivali deti alebo ludia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru.
9. UPOZORNENIE: Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
Fniienymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost, prip. ak boli pougeni 0 bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
‘Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti vykonavaju pod dohladom.
6. Ked vyrobok pouzijete, vzdy jemne vytiahnite zastrCku zo zasuvky a drzte ju rukou. Nikdy‘
netahajte za napajaci kabel !!! |
7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa \
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
8. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastr¢ku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
‘nevystavujte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo déid’,‘
atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vihkom prostredi. |
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je poSkodeny napajaci kabel, vyrobok |
by mal byt obrateny na profesionalne servisné miesto, ktoré bude vymeneng, aby sa |
predislo nebezpenym situaciam.
10, Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak vam spadol |
alebo je poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusaijte sa opravit |
poskodeny vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené |
zariadenie vzdy za ucelom opravy opravte na profesionalnom servisnom mieste. VSetky |
opravy mézu vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
‘nesprévne, moze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.
|
|
|
|

11. Nikdy nedavajte vyrobok na hortice alebo teplé povrchy alebo do ich blizkosti alebo
blizko kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horék.

‘12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.

13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.

14. Pre dodatotnd ochranu je vhodné nainstalovat do elektrického obvodu zariadenie na
zvy$kovy prid (RCD) s menovitym zvyskovym pradom.



|
15. Neponarajte motorovt jednotku do vody. Neumyvaijte v umyvackach riadu. |
16. Pred Cistenim a vyberanim prisluSenstva nastavte regulator rychlosti do polohy OFF a |
odpojte napajaci kabel. |
‘17. Pred pouZitim zariadenia skontrolujte, ¢i su vetky diely a prisluSenstvo spravne
namontované.
18. Pri mie$ani hortcich produktov budte velmi opatrni, aby ste sa vyhli popaleniu. |
19. Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malého mnozstva potravinarskych vyrobkov. \
Zariadenie nie je urcené na priemyselné spracovanie potravin. |
20. NepouZivajte sucasne rozne druhy prisluSenstva (napr. Na mieSanie a $lahanie).
‘21. Maximalna doba nepretrzitej prevadzky je 5 minut. Po 5 minutach prevadzky zariadenie
vypnite a nechajte vychladnut.

‘OPIS ZARIADENIA (obr. 1a2) |

‘1. Tlacidlo ,Vysunat* pouzivané na uvolnenie priloh 2. Ovladanie rychlosti |
3. Tlacidlo , Turbo® 4. BiCovacie nadstavce

5. Mixovacie nadstavce (pre model AD4206 s miskou) 6. Telo mixéra |
7. Uvolfiovacie tlacidlo mixéra 8. Miska

9. Tlacidlo zdvihania mixéra 10. Zakladia mixéra |
VYUZITIE ZARIADENIA \

1. Uistite sa, Ze je zariadenie odpojené od napajania.

2. Vlozte prilohy do otvorov v spodnej ¢asti zariadenia. Slahacie nastavce je mozné vkladat rovnobezne a mieSacie nastavce vkladat tak, ‘
fby nastavec s kotu¢om bol umiestneny do vacSieho otvoru (obr. 3 a 4). |
3. Uistite sa, ze su prilohy spravne viozené.

rl. Pripojte mixér k napajaniu, vlozte Sfahacie alebo miesacie nastavce. Spustite mixér prepnutim regulatora rychlosti (2) na vhodnu ‘
rychlost mieSania.

‘5. Po pouziti nastavte regulator rychlosti (2) na ,0“ a mixér odpojte z elekirickej siete. ‘
6. Stlacenim tlacidla ,Vysunut* vyberte nadstavce mixéra (1).

‘PREVADZKOVY MIXER S MISKOU (iba pre model AD4206)

1. Umiestnite mixer s prislusenstvom na zakladiu mixéra (10). Mixér zapadne na svoje miesto. |

2. Mixér s nastavcami mozete naklonit dozadu stlacenim tlacidla zdvihania mixéra (9). Ak chcete mixér spustit, znova stlacte tlacidlo

zdvihania (9). |

‘3. Na vybratie mixéra zo zakladne mixéra stlacte uvolfiovacie tlacidlo mixéra (7). |

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred gistenim odpojte zariadenie od napajania. |
. Pred Cistenim vo vode s Cistiacim prostriedkom vyberte prisluenstvo. Neumyvajte v umyvackach riadu.

3. VonkajSie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou. ‘
. Na Cistenie zariadenia nepouZivajte abrazivne materialy. ‘

5. Neponarajte do vody alebo inych tekutin. Zariadenie je vyrobené z izolanej triedy II.

LI' L Zariadenie je v stlade so smemicami EU: - |
ECHNICKE DATA Smernica 0 nizkom napéti (LVD) -

Napajanie: 220-240V ~ 50/60Hz Elektromagnetické kompatibilita (EMC)Zariadenie ‘

k/ykon: 300W Max: 550W oznacené znackou CE na $titku s hodnotenim

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. ‘

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
m— zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

‘CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO |
RIFERIMENTO |
e e



Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi

commerciali.

‘1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti

istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.

2.1 prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per

scopi non compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno

‘collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il

dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

‘anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienz

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei

pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La

pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno

‘che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la

‘spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione!!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
nche quando l'utilizzo viene interrotto per breve tempo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

8. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo. Non

esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

‘9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza

professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o |

@ stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare |

‘da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Portare sempre il |

dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La

riparazione eseguita in modo errato pu6 causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad

‘elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.

14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente residua

<
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(RCD) con una corrente residua nominale nel circuito elettrico. |
15. Non immergere l'unita motore in acqua. Non lavare in lavastoviglie. |
‘16. Prima di pulire e rimuovere gli accessori, impostare il controllo della velocita in posizione‘
OFF e scollegare il cavo di alimentazione.
17. Prima di utilizzare il dispositivo, verificare che tutte le parti e gli accessori siano montati |
correttamente. \
18. Durante la miscelazione di prodotti caldi, prestare la massima attenzione per evitare che,
‘si brucino.
19. Il dispositivo € stato progettato per preparare piccole quantita di prodotti alimentari. Il
dispositivo non & destinato alla lavorazione industriale degli alimenti.
20. Non utilizzare diversi tipi di accessori (ad es. per mescolare e montare) |
contemporaneamente.
‘21. Il tempo massimo di funzionamento continuo & di 5 minuti. Dopo aver utilizzato il

dispositivo per 5 minuti, spegnerlo e lasciarlo raffreddare.

\ \
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig 1 e 2)

1. Pulsante “Eject” utilizzato per rilasciare gli allegati 2. Controllo della velocita |
3. Pulsante "Turbo" 4. Accessori da montare
‘5. Accessori di miscelazione (per modello AD4206) con ciotola 6. Corpo del miscelatore ‘
‘7. Pulsante di rilascio del mixer 8. Ciotola ‘
9. Pulsante sollevamento miscelatore 10. Base del miscelatore
‘UTILIZZO DEL DISPOSITIVO |

‘1. Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione. |

2. Inserire gli accessori nei fori nella parte inferiore del dispositivo. Gli attacchi per mantecare possono essere inseriti parallelamente, e gli

attacchi per impastare devono essere inseriti in modo che I'attacco con disco sia posizionato nel foro pit grande (fig. 3 e 4). |

3. Assicurarsi che gli allegati siano inseriti correttamente.

4. Collegare il mixer all'alimentazione, inserire gli accessori per montare o mescolare. Avviare il mixer spostando il controllo della velocita |

(2) sulla velocita di miscelazione appropriata.

5. Dopo l'uso impostare il controllo della velocita (2) su "0" e scollegare il mixer dall'alimentazione elettrica. |

‘6. Premere il pulsante "Eject" per rimuovere gli accessori del mixer (1). |

MISCELATORE FUNZIONANTE CON VASO (solo per modello AD4206)

‘1. Posizionare il mixer con gli accessori sulla base del mixer (10). Il mixer scattera in posizione. ‘
. E possibile ribaltare indietro il mixer con gli accessori premendo il pulsante di sollevamento del mixer (9). Per abbassare I'agitatore |

premere nuovamente il pulsante di sollevamento (9).

‘3. Per rimuovere il mixer dalla base del mixer premere il pulsante di rilascio del mixer (7). ‘

‘PULIZIA E MANUTENZIONE ‘
1. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di pulirlo.

. Rimuovere gli accessori prima di pulirli in acqua con detersivo per piatti. Non lavare in lavastoviglie. |
3. Pulire le parti esterne con un panno da cucina o un panno morbido.
4. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il dispositivo.

‘5. Non immergere in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI

Ilimentazione: 220-240V~50/60Hz

Potenza: 300W

‘Massima: 550 W ‘

Il dispositivo & realizzato in classe Il di isolamento.
Il dispositivo & conforme alle direttive UE: - ‘
Direttiva bassa tensione (LVD) - Compatibilita ‘
elettromagnetica (EMC)Dispositivo
contrassegnato dal marchio CE sull'etichetta di ‘
valutazione

| Prendersi cura dell'ambiente |
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
ﬁ plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che ‘
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
EEEEE  contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
‘ Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani! ‘
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CUTYPHOCHMW YCOBW. BAXKHA YMYTCTBA O CUTYPHOCTY KOPULLREHA

‘MOJ'II/IMO BAC NAXIBMBO NPOYUTAJTE N HYBAJTE 3A BYOYRY PEGEPEHLLY
['apaHTHM YCMOBYM Cy Pa3nnUyMTK aKo ce ypehaj KopucTn y KomepLyjariHe CBpxe.
1. Mpe ynotpebe Npon3soza, NaxrbMBO NPOYNTA]TE 1 yBEK Ce NpuapkasajTe cneaehux |
ynytcTasa. [Mpon3sohay Huje 0AroBopaH 3a 6uno kakBy LTETy HacTany ycnea |
anoynotpede. |
‘2. Mpom3Bog ce MoXe KOPUCTUTW Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. He kopucTuTe Nponseog y |
CBPXeE KOje HUCY KoMnaTubunHe ca HeroBoM NpUMEHOM.
3. [lo3BorbeHm HanoH je 220-240B, ~ 50/60X3. A3 curypHOCHUX pasnora Huje NpuknagHo |
noBesvBame BULLE ypehaja y jeaHy YTUYHNLY. |
4. ByauTe onpesHi npu ynoTpebu oko Aelle. He fo3sonute feum Aa ce urpajy ca |
‘npomBonom. He gossonute geuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 |
Haza3opa.
5. YTO30PEHSE: OBaj ypefjaj Mory kopucTuTy felia ctapuja o 8 roanHa 1 ocobe ca |
CMat-eHUM (HU3NYKUM, CEH30PHUM MM MEHTaNHWUM cnocobHocTMMa, Unu ocobe Ge3 \
MCKyCTBA UMM 3Hatba O ypefajy, camo noA Hai30poM 0Cobe OATOBOPHE 3a HUXOBY |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

‘66369D,HOCT, nnu ako cy ynyhenu y 6e3begHy ynotpeby ypehaja u CBECHM CY ONacHOCTY
noBe3aHux ca keroBum pagoMm. leta ce He 61 cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhere u
onpxaBarbe ypehaja He 611 Tpebano Aa n3Boae AeLia, OCUM ako Cy cTapuja o 8 roanHa 1
aKo Ce Te aKTUBHOCTMW 13BOAeE NOA HaA30pOM.

6. HakoH Lo 3aBpLuuTe ca ynoTpebom npou3Boaa, yBek UMajTe Ha ymy Aa NaxrbiBo
‘MSByITI,VITe yTUKay U3 yTuaHuLEe apxehun yTuaHULY pykom. Hukaga He ByuuTte kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hukana He ocTaBrbajTe NPou3BOz MPUKIbYYEH Ha 3BOp Hanajara 6e3 Haaopa. Yak 1
Kapaa je ynoTpeba Ha KpaTKo NMPeKUHyTa, UCKIbYYUTE je U3 Mpexe, CKIbYUuTe Hanajake.

8. Hukazia He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajatbe, yTvkad unu Leo ypehaj y Body. Hukaga He
N3naxmre Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA, Kao LUTO je AUPEKTHO CYHYEBO CBETIIO,
kMwa nTa. Hukaga He KOpUCTUTE NPOU3BOA Y BMAXHUM YCROBUMA.

9. MoBpemeHo npoBepaBajTe cTare kabna 3a Hanajarbe. Ako je kabn 3a Hanajare
owwTeheH, npon3sog bu Tpebano okpeHyT Ha MeCcTo NPOdECHOHarHOr cepauca kako bu ce
n3berne onacHe cuTyauuje.

10. Hnkaga HemojTe KOpUCTUTM NPON3BOA Ca oLuTeNeHUM Kabriom 3a Hanajake, ako je
YICnao 1M Ha Heku APYTU HauYMH owTeReH UnW ako He paau ucnpasHo. He nokyLasajte
lcamy nonpaBuUTI HeMCIpaBHY MPOU3BOA jep TO MOXe 0BECTM 10 CTPYjHOT yaapa.
OwreheHn ypehaj yBek OKpeHUTe Ha MeCTo NPOGeCMOHAHOr CepBiica Kako bucTe ra \
nornpasunu. CBe nonpaeke Mory U3BPLUMTM camo oBnallheHy cepaucepy. MNonpaska koja je |
HenpaBWITHO 13BEAEHa MOXE 13a3BaTh OnacHe cUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

‘11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3Bog Ha uv 6nmay Bpyhux unu ToNamMx NoBpLLMHA UMK |
KyXvHCKMX anapata, nonyT enekTpuyHe neRHMLE UMk NANHCKOT FOPUOHIKA. |
12. Hukaga He kopucTuTe Npon3sog Yy GriManHM 3anarbuenx Matepuja. \



|

13. He gosBonute fa kabn B1CK Npeko mBuLEe nynTa. |

14. 3a poatHy 3alTUTY, NPEnopy4rbMBO je Y eNEKTPUYHI KPYT YrpaanTy 3alUTUTHY CTPYY |

‘(PLUJ) ca Ha3“BHOM 3a0CTasioM CTPYjoM.

15. HemojTe ypamwaty jeanHuly motopa y Bogy. He nepute y MallMHama 3a CynoBe.

16. Mpe yuwherba 1 yknarkarba npubopa noctasute KOHTpoIy 6p3auHe y nonoxaj OPd un |

MCKIbyYnTE Kabn 3a Hanajarbe. |

17. Tpe kopuiuhera ypehaja nposepuTe fa N Cy CBU 1EM0BU 1 NprbOp NpaBuHo |

N10CTBIbLEHM. |

18. Mpunukom MeLLara Tonnmx npoussoaa byanTe U3y3eTHO ONpesHu Aa He bu 3aropenu.
19, Ypehaj je an3ajHupaH 3a npunpemy Manux KonudmnHa npexpambeHnx npomssoaa. ypehaj‘
HUje HaMeHEeH 3a UHOYCTPUCKY Npepagy XpaHe. |
20. HemojTe kopuctutn pasnidnTe BpcTe npubopa (Hnp. 3a MeLlarbe 1 Myhetse) |
/ICTOBpEMEHO.
21. MakcumarnHo Bpeme HenpekuaHor paga je S MuHyTa. HakoH paga ypehaja 5 MuHyTa,
WCKIby4MTe ra v OCTaBUTE fa Ce OXMaau.

‘onmc YPEBAJA (cn. 112) |

(1. Dyrme ,M3bauu® koje ce kopucTy 3a ocroGahatbe npurora 2. KoHtpona 6p3uHe |
3. Qyrme , Typ6o* 4. BuyeBarse npurora

5. Nopaum 3a mewakse (3a mogen A14206 ca unHujom) 6. Teno mukcepa |
7. flyrMe 3a oTnyLuTakbe Mukcepa 8. bosn

9. [lyrme 3a nopu3arse Mukcepa 10. basa mukcepa |
KOPULLIREHE YPEBAJA |

1. YBepuTe ce fa je ypehaj UCKrbyyeH M3 Hanajakba.
‘2. YmeTHWTe gopatke y pyne Ha aHy ypehaja. Jopauy 3a buderse Mory ce yMeTHYTW napanenHo, a HacTaBke 3a Mellake Tpeba yMeTHyTI/I‘
‘TaKO [Ja HacTaBak ca auckom Tpeba crautu y Behy pyny (cn. 3 u 4). |
3. YBepuTe ce Aa cy Npunosm NpaBunHo yMETHYTH.

. MpyikrbyunTe MUKCep Ha Hanajare, yMeTHUTE HacTaBke 3a Myhetbe 1nu Meluakbe. MokpernTe Mukcep npebaLBarbem KOHTpone ‘
OpauHe (2) Ha ogroeapajyhy 6panHy meluarba.
‘5. HakoH ynotpe6e nogecute perynatop 6p3auHe (2) Ha ,0" 1 UCKIby4uTe MUKCEP U3 ENEKTPUYHE EHEPIUje. ‘
6. Mputuchute gyrme ,M36aum” fa Gucte yKnoHWNM NpUKIby4ke Mukcepa (1).
‘PA,E[HVI MWKCEP CA LLIbNBOM (camo 3a mogen Af14206) |
[1. MocTasuTe MuKcep ca HacTaBuMMa Ha 6asy Mukcepa (10). Mukcep he ce NocTaBuT Ha CBOje MecTo. |
2. MoxeTe HarHyTi MUKCep ca MpUKIbyYLMMa MPUTUCKOM Ha AyrMe 3a noauaatbe Mukcepa (9). 3a cnylutarbe MUKCepa, NOHOBO
\anTMCHMTe nyrMe 3a nogmsarse (9). |
‘3. 3a yknararse Mukcepa ca 6ase MyKcepa NpUTUCHUTE AyrMe 3a OTnyLuTake Mukeepa (7). |
YNLITREHE U OOPXXABAHE
‘1. Mpe unwhetba uckrbyunTe ypehaj 13 Hanajarsa. ‘

. YknoHuTe npubop npe Hero LUTO ra 04McTUTe y BOAM CPEACTBOM 3a npakse nocyha. He nepute y mawmHama 3a cygose. |
3. OBpuLLITE CMIOSBHE [4EN0BE KyXVUHCKOM KPOM Wi MEKOM KPMOM.

. Hemojte unctuty ypehaj abpasueHum matepujanima. ‘
5. He yparsajTe y Bogy unn apyre Te4HOCTH.

LI'EXHl/IHKl/I noJAUM
Hanajatbe: 220-240B ~ 50/60X3 |
Chara: 300B Mak: 550B

kaHTe 3a cMehe. Kopuiwhenu ypehaj TpeGa fa byne UcropyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, wrol

| E 3a 3alTuTY XMBOTHE CPEAMHE: MOMMMO Bac Aa OLBOjUTE KAPTOHCKe KyTuje 1 NNacTUYHe Kece M OANOXUTe WX Y oaroBapajyhe
| — MOXe YTULATV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajesHuuky kopry 3a oTnartke. ‘
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(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE ANVISNINGER OM BRUG SIKKERHED
‘LAES VENLIGST OMHOLDIGT OG HOLD DIG TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du lzese omhyggeligt og altid falge falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
‘kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den anvendelige spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke bgrn
eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
‘5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab il
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de |
blev instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens |
betjening. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar |
‘ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten og holde fatningen med handen. Treek aldrig i stramkablet !!! |
7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydesien |
kort periode, skal du slukke for den fra netveerket, traekke stikket ud.
‘8. Leeg aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
?tmosfaeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
9. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
‘10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere
det defekte produkt, da det kan fore til elektrisk sted. Vend altid den beskadigede enhed til
et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage
‘farlige situationer for brugeren.
11. Laeg aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenmaskiner som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraender.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af [idisken.
‘14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) med en
nominel fejlstram i det elektriske kredslab.
15. Nedsaenk ikke motorenheden i vand. Vask ikke i opvaskemaskiner.
16. Inden rengering og fiernelse af tilbehar skal hastighedsreguleringen seettes til OFF, og




stikket skal tages ud. |
17. Inden betjening af enheden skal du kontrollere, om alle dele og tilbehar er korrekt \
‘monteret.
18. Veer ekstrem forsigtig under blanding af varme produkter for at undga forbraending.
19. Enheden er designet til at forberede sma maengder fadevarer. Enheden er ikke beregnet‘
til industriel fadevareforarbejdning. |
20. Brug ikke anden type tilbeher (f.eks. Til blanding og piskning) pa samme tid. |
‘21. Maksimal tid for kontinuerlig drift er 5 minutter. Nar du har brugt enheden i 5 minutter, |

skal du slukke den og lade den kgle af.

| |
BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1 og 2)

. “Skub ud” -knappen, der bruges til at frigare vedhaeftede filer . Hastighedskontro

1. *Skub ud” der bruges til at fr dheeftede fi 2. Hastighedskontrol \
3. “Turbo” -knap 4. Piskende vedheeftede filer

‘5. Blandingsudstyr (til model AD4206 med skal) 6. Blanderhus ‘
‘7. Mixer -udlgsningsknap 8. Skal ‘
9. Knap til lgft af mixer 10. Blanderbund

‘ANVENDELSE AF ENHEDEN |

‘1. Sarg for, at enheden er afbrudt fra stremmen. |

2. Seet redskaber i hullerne i bunden af lenheden. Pisketilbehar kan indseettes parallelt, og blandetilbeharet skal indseettes, sa redskabet

med skiven skal placeres i et starre hul (fig. 3 og 4). |

3. Serg for, at vedheeftede filer er indsat korrekt.

4. Tilslut mixer til stram, indseet piskemaskine eller blandingsudstyr. Start mixeren ved at skifte hastighedsregulatoren (2) til den passende |

blandingshastighed.

5. Efter brug skal hastighedsregulatoren (2) indstilles til “0”, og mikseren skal tages ud af stikkontakten. |

‘6. Tryk pa “Skub ud” -knappen for at fierne mixer -vedheeftede filer (1). |

BETJENINGSMIXER MED SKAL (kun til AD4206 -modellen)

‘1. Placer raremaskinen med tilbehgr pa mixerbunden (10). Blanderen klikker pa plads. ‘
. Du kan vippe mixeren tilbage med tilbehgr ved at trykke pa mixerens lafteknap (9). Tryk pa lafteknappen (9) igen for at seenke mixeren. ‘

3. For at fierne mixer fra mixerbasen, tryk pa mixerens udlgserknap (7).

‘RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE |
‘1. Tag enheden ud af stikkontakten, far den rengares. ‘
2. Fjern tilbehgret, fer du renger det i vand med opvaskemiddel. Vask ikke i opvaskemaskiner.

B. Ter de udvendige dele af med kekkenrulle eller en blgd kiud.

4. Brug ikke slibende materialer til at rengere enheden. Enheden er fremstillet i klasse Il af isolering. Enheden

5. Nedsaenk ikke i vand eller andre veesker. er i overensstemmelse med EU -direktiver: - |
Lavspaendingsdirektiv (LVD) - Elektromagnetisk

TEKNISK DATA kompatibilitet (EMC)Enhed meerket CE -maerke pa |

Stregmforsyning: 220-240V ~ 50/60Hz meerkaten

Effekt: 300W |

Max: 550W

| Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt |
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
| ﬁ for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmm  Datterier, fiern dem og vende tilbage il punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
MOBW BE3MNEKW. BAXITNBI BKA3IBKW 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA
NMPOYUTAVTE YBAXHO | BEPEXITb ANA MABYTHBOI JOBIAKM |
["apaHTiiHi yMOBW BiAPI3HATLCS, SKLLIO NPUCTPIl BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LinsX. |
1. Tepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMUTaNTE Ta 3aBXau AOTPUMYITECH |
‘Haaeneme HIKYe BKasiBOK. BupoBHUMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a Byab -Aki |

NOLUKOKEHHS BHACTIZOK 6WJ,b -AKOro HenpaBWITbHOr0 BUKOPUCTAHHA. -
e




|
2. Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TifbKi B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BUpi6 y Byab - |
AKUX LiNAX, HECYMICHMX 3 0T 3aCTOCYBAHHAM. |
‘3. [opatkosa Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60I'y. 3 mipkyBaHb Ge3neku HegouinbHO I'Ii,ElKJ'IPO‘-IaTI/I‘
Kinbka NPUCTPOIB O OAHIET PO3ETKU.
4, ByabTe 06epexHi npu BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMU. He fo3BONSMTE AiTAM rpaTit 3 BUpoboMm. |
He possonsiite aitam abo noasam, ski He 3Ha0Tb MPUCTPOLD, KOPUCTYBATUCS HUM Be3 |
Harnagy. |
‘5. MONEPEXEHHA: Llei npucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLUe 8 pokis Ta
ocobamm 3i 3HKEHUMI (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBKMU MOXIMBOCTSMU, ab0
locoGamn Ge3 [O0CBIZY Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NULLE Mig HarnsgoM ocobu, BiAnoBiganbHoI |
3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHW OTpUMAani BKasiBku LLOAO Be3neYHOro BUKOPUCTaHHS |
MPUCTPOIO Ta YCBIAOMITIOIOTh Hebe3rneku, NoB'a3aHi 3 oro ekcniyarallieto. [1it He NOBUHHI |
Fpaty 3 NpUCTPOEM. OumnieHHs Ta 0bcnyroByBaHHs Npunagy He NOBWUHHI NPOBOANTY AiTH, |
SKLLO BOHU He Jocarnvn 8 -piyHoro BiKY, i Li 3aXo4u NpoBOAATLCA i HarnsaoMm.
6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXaun nam'staiTe, Lo 0bepexHo BUTSATHITb |
BUIKY 3 PO3ETKY, TPUMALOUM po3eTKy pPyKow. Hikonn He TArHiTb 3a kabenb xuBneHHs ! |
7. Hikonu He sanuiiaitte Bupib nigkmioyYeHnm [0 mrepena xuenexHs 6es Harnaay. Hasitb |
AIKLLO KODVICTYBAHHS NEPEPUBAETLCA HA KOPOTKMIA 4ac, BUMKHITB /0ro 3 Mepex Ta |
BIKITHOYIT XMBMEHHS.
8. Hikonu He knagitb y BoZy kabesb XMBIEHHS!, BUNKY Y4 BeCb NpUCTpii. Hikonu He |
nigaaBanTe BUPI6 aTMOCEPHM YMOBAM, TakiM SIK NPsSIME COHSIYHE CBITNO, A0 TOWO. |
Hikonu He BUKopUCTOBYiTE BIPIO y BOMOMMX yMOBAX. |
‘9. [NepioanyHo nepesipsanTe cTaH kabesto XuUBNeHHs. AKLLO kaberb XUBNEHHS |
MOLLKOKEHWH, BUPIO Cig NOBEpHYTH A0 MicLs NPOGeCiiHOro 06CyroByBaHHS A5 3aMiHu,
11106 YHUKHYTU HeBE3NeYHUX cuTyaLliit. |
10. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BMPIO i3 NOLLKOZXEHUM KabeneM XUBIEHHS, AOro NagiHHAM |
@60 NOLIKOAKEHHAM By /b -AKMM iHLLIMM CrIOCOBOM ab0 AKLLO BiH HE NPaLoe HANEXHUM |
“—IVIHOM. He HamaraiTecb CamOCTiHO BiPEMOHTYBATM AeEKTHMI BUPIB, OCKINbKK Lie MOXe
NPW3BECTU [0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NoBepTanTe MOLLKOAKEHNN
npucTpiit y MicLie NpocheciitHoro 0BenyroyBaHHs, W06 BigpeMoHTyBaTH itoro. Bei peMoHTHI !
Po60TN MOXYTb BUKOHYBATY TiNbK/ aBTOPU30BaHI CreLianicTi CepBiCHOM LiEHTpY. |
HenpasurbHo 3poGneHuit PEMOHT MOXe CpU4MHINTIA Hebeanedri cuTyauii Ans |
Kopucrysasa. . . . . . _ |
11. Hikonm He knagiTb BUpi6 Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo 6ing HUX, Hanpyknag,
leneKTpUYHY [lyX0BKy ab0 ra3oBuii nanbH1K abo Grnabko [0 HIX. |
12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO NOBM3Y roproymnx pevoBMH. \
13. He fo3BonsiiTe WHypy 3BucaTht 3a kpaid Ni4MnbHIKa. |
‘14. [ins nogaTkoBoOro 3axucTy LOUINbHO BCTAHOBUTY B NEKTPUYHWIA NaHLOr NPUCTpIn
pndepenuiansHoro cTpymy (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3amnuLLKOBUM CTPYMOM.
15. He 3aHyploiiTe [BUMYH Y BoAy. He MUTY B MOCYAOMUITHUX MaLLMHAX. |
16. MNepen YNLLEHHAM Ta 3HATTAM aKcecyapiB BCTAHOBITb PErynaTop WBWUAKOCTI Y \

e e



|

nonoxenHst OFF Ta Big'egHanTte kabenb XUBMNEHHS. \

17. Tepen excnnyataljielo NPUCTPOIO NEpPEBipTe, Yi BCi YACTUHM Ta akcecyapy BCTAHOBIEHI |

HANEXHNM YMHOM. . . |
18. i Yac 3amiLLyBaHHS rapsumx NpogykTiB OyabTe rpaHnyHO 0BepexHi, Wob YHUKHYTH
npuropaxHs. |
19. MNpucTpin NpusHaYeHnn 4N NPUroTyBaHHS HEBEIMKOT KiNbKOCTi XapvoBUX NPOAYKTIB. |
[MpucTpiit He NpusHaYeHuiA iNs NIPOMMCIIOBOI NePePOBKM Xap4oBHX MPOAYKTIB. |
‘20. He BMKOPUCTOBYWTE OAHOYACHO Pi3Hi akcecyapy (Hanpuknag, Ans 3MillyBaHHS Ta
301BaHHs).
21. MakcumanbHuit yac BesnepepsHOi poboTYH - 5 XBUAKH. [Ticns poboTh NPUCTPOIO |
NPOTArOM 5 XBUMWUH BUMKHITb 110TO | Jai'Te OXOMOHYTMW. |

OMMC MPUCTPOKO (Mar. 1i2) ‘

‘1. KHonka «Bunyuntuy, sika BUKOPUCTOBYETLCA ANA 3BiNbHEHHS BKNaAeHb 2. KOHTpOnb LUBMAKOCTI ‘
3. Knonka “Turbo” 4. 361BaHHA Hacagok

‘5. Hacagku ans amiwyBaHHs (ans mogeni AD4206 3 valeto) 6. Kopnyc amiwysava ‘
7. KHonka po3bnokyBaHHs 3millyBava 8. Yawa

‘9. KHonka nigiomy 3milyBava 10. OcHoBa 3milLyBaya |
BMKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO |

1. MNepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIlA BiGKIIOYEHO Bif XUBMEHHS.

2. BcragTe Hacaku B OTBOPY BHU3Y NPUCTPOIo. Hacaziky Anst 36MBaHHS MOXHA BCTABUTY NapanesisHo, a 3MilLlyBarbHi Hacaaku Crig |
BCTaBWUTY Tak, o6 Hacaka 3 anckom byna posmileHa y binbluomy oTeopi (puc. 3 1a 4).

B. MepeKoHaiiTecs, LU0 BKNa/IeHHS BCTABTIEH] HANEKHUM UYMHOM. |
4. NMigkntoyiTh 3MiLLyBay 0 ENEKTPOMEPEX, BCTABTE Hacafku Ans 36MBaHHs abo 3MillyBaHHsI. 3anycTiTb 3MillyBaY, NEPEKNHUNBLLM
\perynmop LBMAKOCTI (2) Ha BiANOBIAHY LWBMAKICTb NEPEMILLYBaHHS. \
5. Ticns BUKOPUCTaHHS BCTAHOBITb PErynsTop WBKUAKOCTI (2) Ha “0” Ta BifKMIOYiTb 3MilLyBaYy Bl ENEKTPOMEPEXI.

L6. HaTucHiTb KHOMKY «BuTArHyT!», 106 3HATU Hacaaku amilysaya (1). ‘

‘POBOLII/IVI MIKCEP 3 YALLKOIO (Tinbku ans mogeni AD4206) |
‘1. [MocTaBTe 3MillyBay 3 Hacagkamu Ha OCHOBY 3miluyBaya (10). 3milyBay BCTae Ha MicLe. ‘
2. Bu moxeTe Bigk1HYTM 3MilLyBay Hadag 3 HaBICHUM 0BnagHaHHsM, HAaTUCHYBLUM KHOMKY nigiomy mikcepa (9). LLlo6 onyctuty mikcep,
pHoBY HaTUCHITb KHOMKY nigromy (9). ‘
3. LL{o6 3HsITV 3MiLLyBaY 3 OCHOBM 3MilLlyBaYa, HAaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS 3MilLyBaya (7).

‘OQI/ILLIEHHFI TA OBCIYTOBYBAHHA |
[1. Nepes YnLLeHHsAM BIAKNIOYITL NPUCTPIl Bid enexTpoMepexi. |
2. BuimiTb akcecyapy, NepLL Hix MUTY iX Y BOAi 3 MUIOYMM 3acO60M. He MUTH B NOCYAOMMIAHIX MaLLMHaX.

3. MPOTPITh 30BHILLIHI YACTUHY KyXOHHUM PYLUIHUKOM aB0 M'SKOKO TKAHUHOIO. |
4. He BukopucToByiiTe abpaauBHi MaTepian Ans YWLLEHHS NPUCTPOIO.

5. He sanypioitre y Bogy a0 iHiui A, MpucTpiit BUroToBNEHWIA y Knaci isonsuii |l |

H’ knacy. MNpucTpin Bignosigae avpekTneam ‘
EXHIYHI JAHI €C: - [lupekTriBa Npo HWU3bLKY Hanpyry

F)Kepenlo Xuenenns: 220-240 B ~ 50/60 'y (LVD) - EnekTpomMarHiTHa CyMicHICTb ‘

MoTyxHicTb: 300 BT Makc .: 550 BT (EMC)MpucTpint mae mapkyBaHHs CE Ha

‘ eTUKeTL |

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPefoBNLLA.
Byab nacka, BinaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miwwku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt |
nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANOBIAHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI €
‘ Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepeAoBHLLY. EnekTpuyHIiA npucTpili noTpibHO |
BN OBEPHYTH TaK, o6 06MexuTH 110ro NOBTOPHE BMKOPUCTaHHS. SKLO Y NPUCTPOI € 6aTepeliku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i
‘ BigAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY. |
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(BG) BBJITAPCKM
YCITIOBWMA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT HA

YIMOTPEBA
MOIA, NPOYETETE BHUMATEJHO W 3ANASETE 3A BbELIA PEOEPEHLINA

apaHLMOHHMTE YCIOBWS Ca pasnnyHK, ako YCTPOACTBOTO Ce 13MON3Ba 3a ThProBCKM Lienu.

1. Mpeau Aa n3nonseate NpogyKTa, MONs, NPOYeTeTe BHAMATENHO W BUHArK cnassamnTe
lcneaHUTe MHCTPYKUWMA. MPON3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a NOBPE/M, MPUYMHEHN
3noynoTpeba.

‘2. MpogykTbT TpsibBa fa Ce 13Nnon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiTe npogykTa 3a
Lienu, KOUTO He Ca CbBMECTUMU C HErOBOTO MPUIOXKEHNE.

3. [Mpunoxumoto HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a besonacHocT

He e noaxoasLLo [ja CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOCTBA KbM €ANH KOHTAKT.
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4. Mons, 6baeTe BHUMATEHK, KOraTo 13MoNn3BaTe OKomo Aeua. He nossonsiBante Ha |
fieuarta Aa cu urpasT ¢ npofiykta. He nossonasaiiTe Ha aeLja uni xopa, KouTo He Mo3HaBar |
CTPOWCTBOTO, fa ro n3nonseat 6e3 Hag3op.
é MPEAYNPEXIOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE fa Ce 13norn3ea oT fela Hag 8 rofnHu u
fLa ¢ HaManeH! h1nYecky, CEH30PHM UMM YMCTBEHN CrIocoBHOCTY, U nuLa Ges onuT
WNW NO3HaBaHe Ha yCTPOWCTBOTO, Camo Nof HabMIAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO 3a TaxHaTal
besonacHoCT, Unm ako ca Brn MHCTPYKTUPaHK 3a He30MacHOTO 13NonaBaHe Ha |
YCTpOVICTBOTO W ca HasICHO C OMacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTata My. [leyata He Tpsbsa aa
UrpasT ¢ YCTPOMCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
3BbpLLBA OT AieLia, OCBEH aKO Te He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu U Te3un LeHOCTM ce
W3BbPLUBAT NOA HabnoaeHue. |
6. Crieq kaTo NpUKMIoYMTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHar He 3abpassiiTe |
HUMAaTESTHO [ja U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpXWUTE KOHTaKTa C pbka. Hukora He
AbpnaiTe 3axpaHBaius kaben !
7. Hukora He ocTaBsiiiTe NPOAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hagaop. |
[lopu koraTo M3non3BaHeTo e NPeKbCHATO 3a KpaTko, U3KITKYeTe ro OT Mpexara, U3KYeTe!
gaxpaHBaHeTo. |
. Hukora He nocTaBsinTe 3axpaHBalyus kaben, wencena uv Uanoto YCTPOMCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3naraite NpogdykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBKS, KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETMMHA UMW XA 1 Ap. HuKora He 13nonaBaiiTe npoaykTa BbB BNaXHM YCIIOBUS.
9. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. AKo 3axpaHBalmMAT |
kaben e noBpeseH, NpoayKkTbT TpAbBa fa ce 06bpHE Ha MACTO 3a NPO(ECHOHANHO |
BcnyxBaHe, 3a 4a Ce CMeHM, 3a Ja ce u3berHaT onacHu CUTyaLum.
?O. Hwkora He 13nonasanTe NpoaykTa ¢ NOBpeaeH 3axpaHBaly kaben unn ako e usnycHat
WNv MOBPE/IEH MO APYT HAUMH MW aKo He paboTy npaBuiHo. He ce onwuTBaitTe camm Aa
nonpaesiTe AedeKTHNS NPOAYKT, 3aLLOTO TOBa MOXeE Aa A0BeAe [0 TOKOB yaap. BuHaru |
00pblLaiTe NoBPEAeHOTO YCTPONCTBO Ha MACTO 3a NPO(ECHOHanHo 0benyxsaHe, 3a Aa ro |
onpasuTe. BCuykm peMoHTM MoraT Aia ce U3BbPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPaH CepBH3.
EMOHTBT, U3BBPLUEH HEMPABMUITHO, MOXe Aa NPUYMHM OMaCHW CUTyauumn 3a noTpebutens.
11. Hukora He nocTaBsiiiTe MPOAyKTa BbPXY UMM B 6NM30CT A0 FOpeLLy Ui TOMnm |
MOBBPXHOCTY UM KyXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpuyeckara oypHa unu rasosata ropenka. |
12. Hukora He u3non3saitte npoaykta 6r13o 40 ropumn Matepuani. |
13. He ocTaBsimTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nnoTa.
H4. 3a JOMbMHUTENHA 3alynTa € NPenopbYUTENIHO Aa UHCTanupaTe YCTPOMCTBO 3a
ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHANEH OCTaTbYeH TOK B €NeKTpUYeckaTa Bepura. |
15. He notansinte MOTOpHMS BnOK BB Boda. He MuiATe B CbAOMUSIIIHU MaLLIMHW. \
16. Npeau nouncTBaHe 1 cBansHe Ha akcecoapy NocTaBeTe KOHTPOMa Ha CkopocTTa B |
EIOJ’IO)KEHVIG OFF v u3knioyeTe 3axpaHBaLLus kaben. |
7. MNpeam ga nsnonssate YCTPOMCTBOTO, NMPOBEPETE Aau BCUYKM YacTy M akcecoapy ca
PaBUITHO MOHTUPAHM.
18. o Bpeme Ha CMeCcBaHETO Ha ropeLLym NpoayKTH BbaeTe U3KITIYUTENHO BHUMATENHM, 3a |
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na u3berHete uarapsiHe. \
19. YCTpOICTBOTO € NPOEKTUPaHO 3a MPUIOTBAHE Ha Marku KONMYecTBa XpaHNTENHY |
MPOAYKTY. YCTPOWCTBOTO HE € NpeAHa3HaYeHo 3a npomuLLneHa 06paboTka Ha XpaHu.
20. He n3nonagaiTe pa3nuyHu BUAOBE akcecoapy (HanpuMep 3a cMecBaHe 1 pasbrBaHe)
leIHOBPEMEHHO.
21. MakcumanHoTo BpeMe Ha HenpekbcHaTa pabota e 5 muHyTh. Cnieg kato pabotute ¢ |
YCTPOICTBOTO B MPOALIKEHINE Ha 5 MUHYTH, U3KITKOYETE O M r0 OCTaBeTe [ja Ce OXNaan. |

OV CAHVE HA YCTPOMCTBOTO (chur. 1 2) \

1. ByToH ,M3xBbpnsHe", n3nonasaH 3a ocBoboxaaBaHe Ha NpukayeHn darinose 2. KoHTpon Ha ckopocTTa

B. ByToH , Turbo® 4. Pa3bueaHe Ha npukayeHu cannose |
5. CmecBalLy npuctasky (3a Moaen AD4206 ¢ kyna) 6. Kopnyc Ha mukcepa

‘7. ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha MuKcepa 8. Kyna |
‘9. ByToH 3a noBawraxe Ha Mukcepa 10. OcHoBa Ha MuKcepa |

‘I/I3I'IOJ'I3BAHE HA YPEON |
1. YBepeTe ce, Ye YCTPOICTBOTO € U3KITKOYEHO OT 3aXpaHBaHeTo.

6. [NocTaBeTe NpuCTaBKM B OTBOPM B A0NHATA YacT Ha YCTPONCTBOTO. MpucnocobnennsTa 3a pa3buBaHe Morat a ce nocTaBsT ‘
cnopeaHo, a npucnocobneHnsiTa 3a cMecBaHe TpsibBa Aa ce NOCTaBST Taka, Ye MpUCTaBKaTa C AMCK fa ce NoCTaBu B MO -TofsiM 0TBOP

‘(cbmr. 3nd). ‘
3. YBepeTe ce, Ye NpUCTaBKUTE Ca NOCTAaBEHU MPABUIHO.

#. CebpxKeTe MuKcepa KbM 3axpaHBaHeTo, NMocTaseTe npucTasky 3a pasbusate unu cmecsate. CrapTupaiite Mukcepa, kato |
MPEBKITIOYNTE perynatopa Ha CKopocTTa (2) Ha nogxoAsilia CkopocT Ha CMecBaHe.

5. Cnepy ynoTpeBa HacTpoiiTe perynatopa Ha ckopocTTa (2) Ha ,0“ 1 M3KiodeTe MUKCepa OT eMeKTpUYeckara Mpexa. |

‘6. HatucHeTe 6yToHa ,/3xBbpnsHe”, 3a Aa NpemMaxHeTe NpucTaBkuTe Ha cmecutens (1). |
PABOTEH CMECUTEN C KYMA (camo 3a mogen AD4206)

1. MocraseTe MUKCepa C NPUCTaBKM BbpXy ocHoBaTa Ha cmecutens (10). CMecuTensT Le LpakHe Ha MSCTO. \
. MoxeTe aa HaknoHWTE MUKCepa Hasag C NpUCTaBKK, kaTo HaTucHeTe GyTOHa 3a noeauraHe Ha mukcepa (9). 3a aa cnycHeTe
CMecuTens, HaTUCHeTe OTHOBO NoBAMraLLys 6yToH (9). ‘

‘3. 3a [1a u3BaguMTe MUKCepa OT OCHOBaTa Ha MUKcepa, HaTucHeTe GyToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha cMecuTens (7). |

‘['IOL‘II/ICTBAHE 1 NOAOPBXKA ‘
1. Mi3kntoueTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, Npeam Aa ro nouncTuTe.

. M3BapeTe akcecoapute, npeau Aa r nouYUCTUTe BbB BOAA C Npenapart 3a MueHe. He MuiiTe B CbAOMUSITHIA MaLLMHW. ‘
3. M3bbpLueTe BBHLIHITE YacTH C KyXHEHCKa Kbpna Ui Meka Kbpna.
#. He nanonssaiire abpa3neHn MaTepuani 3a no4MCcTBaHe Ha yCTpoMCTBOTO. |
5. He noTansiite BbB BOAa UnM APYTY TEYHOCTH.

TEXHWYECKM JAHHW YCTPONCTBOTO € HanpaseHo B knac |l nsonauus.
\SaxpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz YCTPOICTBOTO € B CbOTBETCTBUE C AVPEKTUBUTE
MowHocT: 300W Makc: 550W Ha EC: - [IupekTuBa 3a HWUCKO HamnpexeHune

\ (LVD) - EnektpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT
(EMC)YcTpoiictBoTO € MapkupaHo cbe CE
MapKMpoBKa Ha eTUKeTa 3a OLieHKa ‘

3apa 3allnUTUTE OKOJHAaTA CM cpefa: Mons, OTAeneTe KapToHeHUTe KyTun HalnoHoBu1Te TOp6VNKI/1 W W N3XBbpreTe B ‘
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaabLy. M3nonssanusT ypea TpH6Ba na 6bae focTaBeH Ao CcrneunanHuTe NyHKToBe 3a c1:6mpaHe,
KOUTO mMoraT fia NnoBNuUAAT Ha OKOnHata cpefa. He I/I3XB'pr'IF|I7ITe To3n ypen B 0OWKHOBEH KoL 3a OTnaabUu. ‘

\
\
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T -~ KARTA GWARANCYJNA ‘
KIVARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory |
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
lsprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub |
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
‘przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy. |
‘Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie |
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
\W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czgsci wymienionej. Gwarant zobowigzuije sie |
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
\gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
‘ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. ‘
‘UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete ‘
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
Fuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i |
uszkodzen wyniktych wskutek:
Fniewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji; |
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych. |
ruszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

“karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu. |
gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), ‘
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita. |

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
\odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z |
Serwisu Centralnego przez Klienta.
‘ Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie ‘
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu ‘
kerminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
Wwym terminie usuniecia wady. ‘
przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona

2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl. |
W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu. \
Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
‘z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

| SERWIS CENTRALNY e P o

‘ c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy) ‘
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

|

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : : ) ) } ‘

| W trosce o $rodowisko.. |
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucaé do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej |
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i skiadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
\urzqdzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. \
ﬁuiyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga,

oprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do ‘
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, |

gtroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i
‘rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z ‘
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

—| — — —Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunaineti!!'— — —




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegdlng ostroznos¢ aby sie nie
poparzyc.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow
zywnosciowych. Urzgdzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci.

20.Nie uzywaj r6znego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

21.Maksymalny czas ciagtej pracy wynosi 5 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az
urzadzenie ostygnie by ponowi¢ prace.

OPIS URZADZENIA (rysunek 1 2)
1. Przycisk “Eject” zwalniajgcy koncowki 2. Przetacznik regulacji predkosci
3. Przycisk “Turbo” 4. Koncowki do ubijania
5. Koncéwki do mieszania
(dla modelu AD4206 z misg)

6. Korpus miksera 7. Przycisk zwalniajgcy mikser
8. Misa 9. Przycisk podnoszenia miksera
10. Podstawa miksera

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtgczone od sieci elektryczne;.

2. W16z koncowki do otworéw na spodzie urzadzenia. Koncowki do ubijania moga by¢ wktadane réwnolegle,
natomiast koncowki mieszajgce nalezy wiozy¢, by koncéwka z ptytkg byta umieszczona w wiekszym z dwoch
otwordw urzadzenia (rysunek 3 i 4).

Upewnij sie, ze koncowki sg dobrze wiozone.

Podtgcz mikser do pradu, w6z koncédwki ubijajgce lub mieszajace miksera do sktadnikow. Uruchom mikser
przetaczajac przetacznik regulacji predkosci (2) na odpowiednig predko$¢ mieszania.

Po zakonczeniu pracy, ustaw przetgcznik regulacji predkosci (2) na pozycji “0” i odtgcz mikser od sieci
elektrycznej.

Wyjmij koncowki miksera naciskajgc przycisk “Eject” (1).

o o ko

UZYWANIE MIKSERA Z MISA (tylko dla modelu AD4206)

1. Umies¢ mikser z zatozonymi koncéwkami na podstawie miksera (10). Mikser zatrzasnie sieg.

2. Mozesz odchyli¢ mikser z koncowkami naciskajac przycisk podnoszenia miksera (9). Aby go opusci¢, nacisnij
ponownie przycisk podnoszenia miksera (9).

3. Aby wyjaé mikser z podstawy miksera, naci$nij przycisk zwalniajacy mikser (7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem wytgcz urzadzenie z sieci.

2. Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.
3. Czesci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub migkka Sciereczka.

4. Nie uzywaj do czyszczenia materiatow $ciernych.

5. Nie zanurzaj w wodzie ani zadnym innym ptynie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz

Moc: 300W o o L
Moc maksymalna: 550W Urzadzenie jest wykonane w |l klasie izolacji i nie wymaga

uziemienia.

Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/adler-mikser-ad4206-akcija-cena/
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